Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 22

EZ0OAOZX KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Exodus 22 belongs to the 'Book of the Covenant' (Exod 20:22-23:33), the The Greek text of Exodus 22 follows the standard critical text of the
casuistic and apodictic case-law that follows the Decalogue. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Exodus 22 belongs to the 'Book of the Covenant' (Exod 20:22-
23:33), the casuistic and apodictic case-law that follows the Decalogue. A
versification caveat is essential for any cross-reference work: because the
cattle-theft law that opens the unit fell at the end of chapter 21 in the
Greek tradition (Rahlfs 21:37 = English 22:1), the whole of Rahlfs Exodus 22
sits one verse 'behind' the standard English (and Masoretic) numbering —

thus Rahlfs 22:1 (¢av 8¢ év t@ dropOypartt evpedf] 6 kAémtng) corresponds



Discourse structure of the chapter

to English 22:2, and the offset persists through the chapter's close at Rahlfs
22:30 (= English 22:31). The numbering of this edition follows Rahlfs-
Hanhart exactly. The chapter's law is dominated by the verb &notivw ('pay
back / make restitution'), which recurs as the technical refrain of the
restitution statutes (vv. 3-14), and by the conditional protasis éxv 8¢ +
subjunctive, the standard Greek rendering of the Hebrew casuistic DN /12
formula. Lexically distinctive items include the burglary term &i6pvypa
('the breaking-in / tunnelled breach!, v. 1), the legal S itAobv / SimAd
('double’, vv. 3, 6, 8), the bailment vocabulary napakatadrikn ('deposit /
trust', vv. 7, 10) and the oath-formula fj urjv (vv. 7, 10), OnprdAwtov (‘torn
by wild beasts', vv. 12, 30), the bride-price noun @epvr| with its cognate-
dative Hebraism @epvi] @epviel (v. 15), the pledge-cognate évexopaoua
gvexvpdong (v. 25), and the social-protection nouns rposriAvtog
(‘sojourner"), xfipa (‘widow') and dpeavdg (‘orphan’, vv. 20-23). The
chapter twice invokes 6 8¢¢ in a forensic sense (vv. 7-8, the householder
'before God), i.e. at the sanctuary court) and reaches its theological apex at
v. 19 (v kupiw udvw, sacrifice to the LORD alone) and vv. 22-26, where
kUp1og / the divine 'I" is the Lawgiver who personally hears the cry of the
oppressed (eloakovoopat ... EAefuwv ydp eipt). Note that kOpiog fluctuates
in reference: in the bailment laws (vv. 7, 10, 11, 13, 14) 6 k0p1oc¢ is the
human owner/master of the property, whereas in v. 19 and vv. 30 it is
YHWH the divine Lawgiver (£0e06¢ pot). At v. 27 the plural 6go0¢ is an
interpretive crux (judges/rulers vs. deities), and the verse is famously
quoted by Paul before the Sanhedrin at Acts 23:5.



©22:1-5

©22:6-14

©22:15-19

©22:20-23

©22:24-27

©22:28-30

Property law I: the burglar and restitution for theft and damage

The casuistic series continues from the cattle-theft law of 21:37 (English 22:1). The burglar caught breaking in (v t® di0pUypatt) may be killed without bloodguilt
by night but not by day (vv. 1-2a); the convicted thief who cannot pay is sold (v. 2b), and the thief caught with the living animal pays double (v. 3). Two cases of
negligent damage follow: a beast turned loose to graze another's field (v. 4) and a fire let loose among thorns (v. 5) — in each the responsible party makes
restitution (&roteioet) from his own best produce.

Property law II: deposits, bailment, and the exculpatory oath

The law of things entrusted (rapakatadrixn): if deposited silver or goods are stolen and the thief is found, he pays double (v. 6); if not, the householder comes
before God and swears that he has not laid hands on his neighbor's property (vv. 7-8), and the convicted party pays double. For an entrusted animal that dies, is
injured, or is captured with no witness, the oath of God decides between the parties and the owner accepts it (vv. 9-11). A torn beast needs only the carcass as
proof (v. 12); a borrowed animal that is harmed must be repaid unless its owner was present (vv. 13-14). Here kUp1o¢ denotes the human owner/master.

Sexual, capital, and cultic prohibitions: seduction, sorcery, bestiality, idolatry

The seducer of an unbetrothed virgin must pay the bride-price and marry her, or pay the bride-price if her father refuses (vv. 15-16). Three capital/cultic
prohibitions follow in rapid apodictic form: the sorcerer is not to be kept alive (v. 17 apuakov¢ o0 nepinotrjoete), one who lies with a beast is to be put to death
(v. 18), and whoever sacrifices to other gods is to be utterly destroyed — to the LORD alone (v. 19 mAfv kupiw uévw), where the speaker is YHWH the Lawgiver.

Protection of the vulnerable: sojourner, widow, and orphan

Apodictic social law grounded in Israel's own memory: do not wrong or oppress the sojourner, for you were sojourners in Egypt (v. 20); afflict no widow or orphan
(v. 21). The motive clause turns to threat: if they are afflicted and cry out, YHWH will surely hear their cry (v. 22) and his anger will burn, slaying the oppressors
by the sword so that their own wives become widows and their children orphans (v. 23) — the punishment mirroring the crime.

Economic mercy and respect for God and ruler

Lend to the poor brother without acting as a creditor or charging interest (v. 24 o0k émBriceic aUT® téKOV). If a neighbor's cloak is taken in pledge, it must be
returned before sunset (v. 25), for it is his only covering; should he cry out, YHWH the merciful will hear (v. 26 éAerjuwv ydp eiyr). The section closes with the crux
of v. 27: revile not God (or 'the judges') and curse not the rulers of your people — the words Paul quotes before the Sanhedrin (Acts 23:5).

Sacred dues: firstfruits, firstborn, and the holy-men law

Cultic claims of YHWH on Israel's produce and life: do not delay the firstfruits of threshing-floor and winepress, and give the firstborn of your sons to God (v. 28).
The same is done with ox, sheep, and beast of burden — seven days under the mother, given on the eighth (v. 29). The chapter closes with the vocation-statement
and a food law: 'You shall be holy men to me, and you shall not eat torn flesh — cast it to the dog' (v. 30 t® xvvi droppipate avtd), grounding ritual holiness in
the divine claim £oe06¢ por.



1 €av d¢ €v t® dropUypartt eLPeDT] O KAEMTNG Kal TANYELG AmoBdvn 00K €6TIV AT POVOG

But if the thief is found in the act of breaking in, and being struck he dies, there is no bloodguilt for

him.

New casuistic case (protasis-apodosis law) | &y §¢

The €av 8¢ + subjunctive protasis is the structural signature of the casuistic Covenant Code; it opens a
fresh case after the cattle-theft law of 21:37 (English 22:1). The verse turns on the time-conditioned
right of self-defence: a householder who kills a burglar caught in the act of tunnelling in (v t®
SropUypatt) incurs no évoc. Note the versification offset — this Rahlfs 22:1 = English 22:2.

7\ \ b ~
£av d¢ eV ™
if but / and in the
conditional conjunction (introducing protasis, + transitional particle (post-positive) preposition + dative (locative/circumstantial) Dative
subjunctive) .
J — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article
di link trast . o . . ; v . . ;
T discourse finkage or contras d€: post-positive particle marking the move €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
gav: 'if'; \./vith the 'suF)junct;/e? it fcl)rr}ils the to a new legal case; in casuistic series it signaled by preposition + dative 1¢: Greek article marking definiteness and
prospective/casuistic conditional that functions almost as a paragraph-marker (locative/circumstantial). the role of the accompanying noun phrase.
structures the Covenant Code; renders ("and in the case where..!).

Hebrew 3 / DN; the recurrent éav &§¢
stitches case to case throughout the
chapter.



dropUyuatt
act of breaking in / breach

Dative

object of év (locative-circumstantial: 'in the
burglary')

— sphere or reference

di6puypa: 'a digging-through, breach,
break-in'; from Sioptoow ('dig through');
renders Hebrew N10NN (‘breaking in');
ancient houses of mud-brick were entered
by tunnelling through the wall, hence the
burglar is caught literally 'in the breach' —

by night, when intent cannot be judged.

eUpedii 0

is found the
Aor Pass Subj 3 Sg - ebplokw Nominative
verb of protasis (subjunctive with édv) article

— prospective aorist subjunctive — noun-phrase marking

hypothetical discover
(hyp y) 0: Greek article marking definiteness and

g0piokw (aor. pass.): 'be found, be caught'; the role of the accompanying noun phrase.
renders X¥NJ; the passive frames the
burglar as discovered in flagrante, the legal

trigger for the no-bloodguilt ruling.

KAEmTNG
thief

Nominative
subject of vpebf

— participant prominence

kAémtng: 'thief'; renders 123; the agent-
noun (from kAéntw) is the legal
protagonist of vv. 1-3, distinguished from
the robber by stealth; here the burglar
caught in the night-break-in.

\

KAl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\ ([ bd 7
mANyeig amodavn
having been struck he dies

Aor Pass Ptc Nom Masc Sg - mAjoow Aor Act Subj 3 Sg - amoBviiokw

circumstantial participle (attendant verb of protasis (subjunctive, coordinate with

circumstance / cause of death) evpedf])

— coincident aorist participle (the blow that — prospective aorist subjunctive
kills) (hypothetical death)

dnoBvriokw (aor. subj.): 'die'; renders NNY;
the death of the burglar is the contingency

nAfjoow (aor. pass. ptc.): 'strike, smite';
renders M21); the participle supplies the
the law addresses; the blunt drofviiokw
(vs. the gentler teAevtdw) suits violent

means of the burglar's death — struck by
the householder — and is the pivot on
which the bloodguilt question turns. death.

k)
OLK
not
negative particle (with &)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



v
EOTIV
there is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{

main verb of apodosis (existential)

— gnomic present (standing legal ruling)

eiul: 'be, exist'; the existential ook €otv ...

@6vog ('there is no bloodguilt') states the
legal verdict; the present is gnomic,
expressing a permanent statute.

avt®
for him

Dative

dative of interest/possession (the slayer of the
burglar)

— participant reference or interest

avtdg (dat.): the dative of interest refers to
the householder who struck the blow — no
bloodguilt is reckoned 'to him'; the
antecedent is the killer, not the burglar.

@OVoG
bloodguilt / murder

Nominative

subject of &ot1v (predicate of existence)
— participant prominence

@6vog: 'murder, slaughter, bloodguilt';
renders DN ('blood[s]’, i.e. liability for
blood); the verdict is that nocturnal self-
defence against a burglar incurs no
homicide charge — a contrast sharpened by
the daylight rule of v. 2.

gav O¢ avateiAn 0 A0 £ aLT® Evoxdg €0ty dvtamobaveitat €av Oe ur LTIAPXN AVTH TPAONTW GVTL

100 KAEUpaTog

But if the sun has risen upon him, he is liable; he shall die in turn. And if he has nothing, let him be

sold in exchange for what was stolen.

make restitution.

Antithetical sub-case (daylight contrasttov. 1) | &v ¢

The companion case to v. 1: by day (&dvateiAn 6 fjAiog) the killing of even a burglar makes the slayer
évoxog ('liable') — daylight permits identification and pursuit short of lethal force, so the slayer 'dies in
turn! A second protasis (é&v d¢ ur) vndpxn) returns to the thief himself: an insolvent thief is sold to



€

04 d¢ avateiln 0

if but has risen the
conditional conjunction (protasis) adversative particle (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - dvatéAw Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive with édv) article
dv: introduces the antithetical daytime 8¢: here genuinely adversative, setting the — prospective aorist subjunctive — noun-phrase marking
case over against v. 1's nighttime ruling. daylight case against the nighttime case. (hypothetical sunrise) &: Greek article marking definiteness and

avatéMw: 'rise (of the sun), spring up'; the role of the accompanying noun phrase.
renders NNT; sunrise is the legal hinge —

by day the householder can see, identify,

and restrain the thief without killing, so

lethal force is no longer excused.

(74 I ) R S~ v /4
l'])\loc EM avtTw EVOXO0G
L
sun upon him liable / guilty
Nominative preposition + dative (elided; 'upon him') Dative Nominative
subject of dvateiln — spatial or relational framing object of &t (the burglar) predicate adjective (with éotv: 'he is liable')
— participant prominence éni + dat.: 'upon, over'; ¢t aUT® (‘upon — participant reference or interest — participant prominence
HAtog: 'sun'; renders WnY; the rising sun bim') =.while the burglar is still at his work avT®: meaning 'him'; pronoun marking #voyog: 'liable, subject to (a
functions as a temporal-legal boundary in daylight. person, possession, or reference within the charge/penalty)'; a forensic term (lit. 'held
marking the shift from excusable to clause; here it functions as object of éft (the in' by the law); here the daytime slayer is
culpable killing. burglar). €voxog of bloodguilt and so himself liable

to death; the same term recurs in NT
capital-liability language (Matt 26:66; Mark
14:64).




=

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{

copula (with &voxog)

— gnomic present (standing ruling)

eiui: copula joining subject to the predicate

™

P

avtoamnoOoveitol
he shall die in turn

Fut Mid Indic 3 Sg - dvtamobviokw

main verb of apodosis (penal sentence)

— predictive/legislative future (mandated
penalty)

I\

AV

if

conditional conjunction (second protasis)
— discourse linkage or contrast

£av: opens a second, distinct sub-case
turning from the slayer back to the

™

d¢

and

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£voxog; gnomic present of legal statement. dvramobviiokw: 'die in return, die in insolvent thief. discourse.
another's stead'; the double compound
&vt(1)-amo- expresses lex talionis — the
slayer dies as recompense for the life he
took; a rare verb, the LXX coining a precise
reciprocal term for life-for-life.
\ (4 Ié R ~ 4
un LTTAPXN avTw npaentw
not he has / there belongs to him let him be sold
negative particle (with subjunctive vndpxn) Pres Act Subj 3 Sg - Undpyxw Dative Aor Pass Impv 3 Sg - mmpdokw

— discourse linkage or contrast

un: the negative proper to the subjunctive
mood; with Ordpyn = 'if he has nothing!

verb of protasis (subjunctive with édv)

— stative present subjunctive (his having
means)

undpyw: 'exist, be at one's disposal, belong';
the idiom Ondpxn avtd ('there belongs to
him' i.e. he has means) renders the
question of solvency; an insolvent thief
cannot pay the restitution of v. 3.

dative of possession (with vrdpyn)
— participant reference or interest

avtéc (dat.): dative of possession with
vmdpyxw — 'if there is nothing belonging to

him!

R
avTi

in exchange for

preposition + genitive (substitution/price)
— spatial or relational framing

avti + gen.: 'instead of, in exchange for';
here the price-of-substitution sense — the
thief's sale-value stands in place of the
stolen property.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAéuuatog

theft / what was stolen
Genitive

object of avti (the stolen thing)

— relational specification

kAéppa: 'thing stolen, theft'; renders N223;
the result-noun (from kAéntw) denotes the
stolen property whose value the sale must

cover; recurs at v. 3.

main verb of apodosis (third-person imperative)

— legislative aorist imperative (mandated
remedy)

mnpdokw (aor. pass. impv.): 'sell’; renders
12n); the insolvent thief is sold into debt-
servitude so that the proceeds make
restitution — the law subordinates penal
sale to the principle of compensation, not
punishment for its own sake.



3 &av O0¢ KataAnueOn kat evpebii £v Tf] Xelpt aLTOT TO KAEUUA ATt6 T€ Gvou £wg mpofdtov (Hvta SimAd

aUTA ATOTELCEL

But if the stolen thing is caught and found alive in his hand, from donkey to sheep, he shall pay them

back double.

comprehends all livestock.

Sub-case of theft (the thief caught with living goods) | &av 0&

The third theft-case: when the stolen animal is recovered alive in the thief's possession (¢v tfj xeipt
avToD ... {BvTa), restitution is double (81mAd), a lighter penalty than the fourfold/fivefold of 21:37

because the loss is recoverable. The merism &7 ... Svov €wg poPdrov ('from donkey to sheep')

7\

AV

if

conditional conjunction (protasis)

— discourse linkage or contrast

€av: introduces the recovered-goods case.

d¢
but
transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KataAnueOr

is caught / apprehended

Aor Pass Subj 3 Sg - kataAaupdvw
verb of protasis (subjunctive with éiv)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical seizure)

katahapPdvw (aor. pass.; Hellenistic
spelling -Anue67): 'seize, overtake,
apprehend'; the perfective kata- stresses
successful capture; here the stolen beast
(or the thief with it) is caught red-handed.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

eVpebi
is found

Aor Pass Subj 3 Sg - ebpiokw

verb of protasis (coordinate subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical finding)

evpiokw (aor. pass.): 'be found'; the pairing
KataAnueof kai evpebf (‘caught and
found') is a legal doublet establishing
certainty of possession before restitution is
fixed.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
XEipt
hand
Dative
object of v (locative/idiom: 'in his possession)
— sphere or reference
xelp: 'hand'; the idiom év tfj xeipt adtol
('in his hand') renders 1122, a Hebraism for
'in his possession, under his control' — the

legal proof of present, ongoing possession
of the stolen beast.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (the thief's hand)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the thief's hand).

1
TO

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KAEupa

stolen thing

Nominative

subject of karaAnup0f] / evpedii
— participant prominence

kAéppa: 'thing stolen'; the recovered
animal itself; that it is found {Gvta (‘alive')
is the basis for the lighter double
restitution.

b4 7/
1o
from
preposition + genitive (first pole of merism)

— spatial or relational framing

amd ... £wg: the merism 'from ... to ...

comprehends the full range of livestock
liable to theft.

TE

both / and

coordinating enclitic (linking dvou ... pofdrov)
— discourse linkage or contrast

te: enclitic connective; ané te Svov £wg
npoPdrov binds the two poles of the
merism into a single inclusive range.

6vou

donkey

Genitive

object of &nid (first pole of merism)
— relational specification

Svog: 'donkey, ass'; renders 11NN); paired
with the sheep to mark the breadth of
theft-liable beasts — beast of burden and
flock animal alike.

EWG

to / as far as

preposition + genitive (second pole of merism)
— spatial or relational framing

€wg + gen.: 'until, as far as'; closes the
merism at the other extreme of livestock.

npofatov

sheep

Genitive

object of &wg (second pole of merism)
— relational specification

npoPatov: 'sheep, small cattle'; renders N;
the flock animal completing the merism
'from donkey to sheep!



(Ovta
alive

Pres Act Ptc Acc Neut Pl - {dw

predicate participle (state of the recovered
beasts)

— durative present participle (still living
when found)

léw (pres. ptc.): 'live, be alive'; the neuter
plural {Gvta agrees with the collective
stolen beasts; their being recovered alive
(vs. slaughtered or sold, cf. 21:37) is
precisely why restitution is only double.

imA&
double

Accusative

predicate/adverbial accusative (measure of
restitution)

— object specification

Simhodg (neut. pl. dimA@): 'twofold, double';
renders DY; the standard restitution for
recoverable theft — the thief returns the
animal and its equivalent again; contrast
the fourfold/fivefold of 21:37 where the
beast was destroyed.

hJ \
avTa
them

Accusative

direct object of dmoteioei (the stolen beasts)
— participant reference

avtdc (acc. neut. pl.): resumes the stolen
animals as the object of restitution.

amoteiosl

he shall pay back / restore

Fut Act Indic 3 Sg - dmotivw

main verb of apodosis (restitution sentence)
— legislative future (mandated restitution)

anotivw: 'pay back, make restitution,
recompense'; renders DYW (Piel); this is the
signature verb of the chapter's property
law (vv. 3, 4,5, 6, 8,11, 13, 14, 16),
governing the principle of full
compensation for loss.

gav O¢ KataPooKknon TIG Aypov 1] AumeAOVa Kal a@f] TO KTfvog avtod Katafookfjoal aypov £Tepov

anoteioel €K T0O Gypod aVTOD KATA TO YEVNUX a0TOD €0V O€ TAVTA TOV Gypov KataPookrion ta BéATiota

700 &ypoU abTol Kat T PéATIoTa ToU dumeAOVOG avToD anoteloel

And if anyone grazes over a field or a vineyard and lets his beast graze over another's field, he shall

make restitution from his own field according to its yield; but if he grazes over the whole field, he

shall pay the best of his own field and the best of his own vineyard.

New case-type: negligent grazing damage

gav d¢

A shift from theft to negligent damage to a neighbor's crops. The two-tier apodosis is notable: partial
damage is repaid 'according to the yield' (katd t0 yévnua), but total destruction (tdvta tov dypdv) is
repaid from the offender's best produce (ta féAtiota) — restitution scaled to the gravity of the loss.

The LXX here is fuller than MT, which lacks the explicit partial-damage clause.



”~ ™ N ™

04 d¢ katafooknon aly

if and grazes over / lets graze anyone
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - katafookéw Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive with étv) subject (indefinite pronoun)
I dv: opens the grazing-damage case. 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — prospective aorist subjunctive — participant reference
_— c i : hypothetical grazin
linking this unit with the surrounding (hyp grazing) T1g: indefinite pronoun 'someone, anyone';
discourse. katafookéw: 'graze over, eat down, the casuistic subject of the negligence law
consume by grazing'; the kata- prefix is — 'in the case where anyone..!

consumptive ('graze it bare'); renders 1ya
('cause to be grazed/burned over"); the
verb frames the offence as letting an
animal devour a neighbor's standing crop.

~ = - - ™

b4 1 N b4 ~ \

aypov N (X}UTS)\(DV(X Kol

field or vineyard and

Accusative disjunctive conjunction Accusative coordinate conjunction

direct object of katafookrion — discourse linkage or contrast direct object (alternative to dypdv) — discourse linkage or contrast

— object specification 1j: 'or'; offers the alternative object of — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
&ypdg: 'field, cultivated land'; renders NTY; damage. dumeAdyv: 'vineyard'; renders D13; paired linking this unit with the surrounding
the damaged property; the field and with the field as the two chief forms of discourse.
vineyard together represent the staple cultivated produce.
agricultural wealth of the household.

b ~ 1 ~ k) ~

aen TO KTnvog auvtov

lets loose / sends the beast / animal his

Aor Act Subj 3 Sg - deinut Accusative Accusative Genitive

verb of protasis (coordinate subjunctive) article direct object of a¢ij genitive of possession (the owner's beast)

— prospective aorist subjunctive — noun-phrase marking — object specification — relational specification

hypothetical releasin

(hyp ? 10: Greek article marking definiteness and ktijvog: 'beast, head of livestock, domestic avtol: meaning 'his'; pronoun marking
deinu (aor. subj.): 'let go, send forth, the role of the accompanying noun phrase. animal'; renders 1'Y2; the grazing animal person, possession, or reference within the
release'; renders N2Y; the negligence whose owner is held responsible for its clause; here it functions as genitive of
consists in turning the beast loose (&@fj ... trespass. possession (the owner's beast).

katafookfjoat) where it can eat a
neighbor's crop — the owner is liable for
failing to restrain it.



=

kataPookioat

to graze over

Aor Act Inf - kataBookéw
complementary/purpose infinitive (with dqf)
— aorist infinitive of result/purpose

katafookéw (aor. inf.): the infinitive
completes aef] — 'lets his beast loose to

graze over' another's field; the repetition of

™

P

aypov
field

Accusative

object of katafookijoon
— object specification

aypdg: here the neighbor's field, specified
as £repov (‘another's').

=~

ETepoV
another

Accusative

attributive adjective (modifying dypdv: 'another’s

field')

— object specification

€repog: 'other, another'; specifies that the
damaged field belongs to someone else —

)

P

amnoteicel

he shall make restitution

Fut Act Indic 3 Sg - drotivw

main verb of first apodosis (restitution)

— legislative future (mandated restitution)

dmotivw: 'make restitution'; here measured
‘according to the yield' for partial damage
— proportionate compensation.

the verb binds the cause (release) to the the basis of liability.
damage (grazing).
€K T00 aypod avtod
from / out of the field his own
preposition + genitive (source of restitution) Genitive Genitive Genitive
article object of éx (source of payment) genitive of possession

— spatial or relational framing
€k + gen.: 'from'; the restitution is drawn €k
700 &ypol adtod ('from his own field') —
the offender pays from his own produce.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

&ypdc: the offender's own field, the source
from which proportionate restitution is
made.

— relational specification

avtol: meaning 'his own'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
genitive of possession.

KOTO

according to

preposition + accusative (measure/standard)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; kat TO yévnua
(‘according to the yield') sets the measure
of proportionate restitution for partial
damage.

1
TO
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yéviua
yield / produce

Accusative

object of katd (standard of restitution)
— object specification

yévnua: 'produce, yield, crop' (of the soil);
renders TIN12M; restitution is reckoned by
the actual crop-loss, a measured,
proportionate standard.

avToU

its

Genitive

genitive (the field's yield)
— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive (the

field's yield).



7\

AV

if

conditional conjunction (second protasis)
— discourse linkage or contrast

£av: opens the aggravated sub-case of total

™

P

d¢
but
adversative particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: adversative, contrasting total damage

=~

navTa
all / the whole

Accusative
attributive adjective (modifying dypdv)

— object specification

)

P

™oV
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

destruction. with the partial case. dg: 'all, whole'; mévta tov &ypdv (‘the ToV: Greek article marking definiteness and

whole field') marks total devastation, the role of the accompanying noun phrase.
triggering the heavier 'best produce'
restitution.

bl 1 U4 \ 4

aypov katafooknon ™ BéAtiota

field grazes over the the best

Accusative Aor Act Subj 3 Sg - kataBookéw Accusative Accusative

direct object of katafoakrion verb of second protasis (subjunctive) article direct object of dmoteioe (superlative

— object specification

&ypdg: the neighbor's field, here grazed
bare in its entirety.

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical total grazing)

katafookéw: here with ndvta tov dypdv
the verb denotes complete consumption of
the crop, which the law penalizes by the
surrender of the offender's best produce.

— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

substantive)
— object specification

Bértiotog (superl. of dyabdc): 'best'; Ta
BéAtiota ('the best parts') renders 2LM;
for total destruction the offender must pay
not in kind but from his finest produce — a
punitive enhancement deterring

negligence.
~ b4 ~ k) ~ \
TOL aypov avtov Kl
of the field his own and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
article partitive/possessive genitive (with fé\tiota) genitive of possession

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

aypdg: the offender's own field, from whose
best the restitution is drawn.

— relational specification
avtol: meaning 'his own'; pronoun
marking person, possession, or reference

within the clause; here it functions as
genitive of possession.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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\ /4 ~

T« BéAtiota 100

the the best of the

Accusative Accusative Genitive

article direct object of dmoteioei (coordinate) article

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
ta: Greek article marking definiteness and PéAtiotog: the parallel 'best of the t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. vineyard' completes the dual restitution the role of the accompanying noun phrase.

from field and vineyard alike.

”~ ™ - )

k) ~ b4 7

avtov ATTOTELOEL

his own he shall pay

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - drotivw

genitive of possession main verb of second apodosis (restitution)

— relational specification — legislative future (mandated restitution)
avtol: meaning 'his own'; pronoun anotivw: the chapter's signature
marking person, possession, or reference restitution verb, here closing the
within the clause; here it functions as aggravated case with the surrender of the
genitive of possession. best produce.

EKKAVGOG

And if fire goes out and finds thorns and also burns up a threshing-floor or standing grain or a field,

the one who kindled the fire shall make restitution.

Parallel negligence case: fire damage = &gy 8¢

A second negligence statute paralleling v. 4: an uncontrolled fire that spreads from thorns to a
neighbor's harvest. The agent is identified by a substantival participle, 0 ... ékkavoag ('the one who
kindled it'), placing liability squarely on the person who started the blaze, regardless of the fire's

subsequent spread. The triad dAwva-otdyvg-nediov covers the harvested, standing, and open crop.

auneA®OVog

vineyard

Genitive

partitive/possessive genitive (with fé\tiote)
— relational specification

auneAwv: the offender's own vineyard,
whose best produce also goes to
restitution.

gav O0¢ €eABOV TOp VPN AKkAVOAG Kal Tpooeumprion GAwva 1 otaxLs 1 ediov droteioet O TO Thp



gav

if

Co

nditional conjunction (protasis)

— discourse linkage or contrast

£av: opens the fire-damage case, parallel in

form to the grazing case of v. 4.

\
d¢
and
transitional particle (post-positive)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

£€cA\OOV
having gone out

Aor Act Ptc Nom Neut Sg - é€épxopat

circumstantial participle (modifying nop: 'fire
breaking out')

— ingressive aorist participle (the fire's
outbreak)

£&épxopar (aor. ptc.): 'go out, break out'; the
neuter ¢£eAB6v agrees with ntop; the fire
'going out' from a controlled burn becomes
uncontrolled — the negligence the law
penalizes.

nop

fire

Nominative

subject of elpn / mpoaeumprion

— participant prominence

nop: 'fire'; renders WNK; the agent of the
damage, but liability is traced back to the
human who kindled it (6 ékkavoag).

Aor Act Subj 3 Sg - evpiokw

verb of protasis (subjunctive with édv)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical spread)

gVpiokw (aor. subj.): 'find, come upon'; the
fire 'finds' (i.e. reaches) thorns and so
spreads to the crop; the verb personifies
the fire's path to the combustible material.

pd 4
akavOag
thorns

Accusative

direct object of eUpn

— object specification

dxavOa: 'thorn, thornbush'; renders D'XP;
dry thorns at the field's edge are the tinder

by which a controlled fire spreads to the
harvest — a realistic agricultural hazard.

Kal

and also

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and also'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TPOGEUTIPTION
burns up besides

Aor Act Subj 3 Sg - mpooepminpnut

verb of protasis (coordinate subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical conflagration)

npooeumninpnyt: 'set fire to in addition,
burn up besides'; the double-prefixed
compound (rpoo- + éy- + mipmpnt) marks
the fire's further consumption beyond the
thorns into the standing crop; a rare and
vivid compound.

aAwva
threshing-floor

Accusative

di

rect object of mpoogeunprion

— object specification

dAwv: 'threshing-floor, threshed grain
heaped on it'; renders W27 ('stack of
grain') /173; the harvested grain ready for
threshing — the most valuable and
combustible loss.

N

n

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OTAXUG

standing grain / ears
Accusative

direct object (alternative to dAwva)
— object specification

otdyug: 'ear of grain, standing corn';
renders NP (‘standing grain'); the grain
still on the stalk, not yet harvested — a
second category of crop loss.

N

n

or
disjunctive conjunction

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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nediov

field / open country

Accusative

direct object (alternative to dAwva/otdyug)
— object specification

nediov: 'plain, field, open land'; renders
NTY; the open field/cultivated land as a
whole, completing the triad of threshed,
standing, and field crop.

™

P

amotelosl

shall make restitution

Fut Act Indic 3 Sg - drotivw

main verb of apodosis (restitution)

— legislative future (mandated restitution)

dmotivw: 'make full restitution'; the kindler
bears the loss; the verb keeps the chapter's
compensation principle in view.

nop

fire

Accusative

direct object of the participle éxkavoug
— object specification

n0p: here the kindled fire as object — 'the
one who kindled the fire' is the liable party.

EKKAUOOC
having kindled

Aor Act Ptc Nom Masc Sg - ékKaiw

substantival participle (subject of droteioet: 'the
kindler')

— constative aorist participle (the act of
kindling)
¢kkaiw (aor. ptc.): 'kindle, set ablaze';
renders N1YaNNX W20 ('the one who
kindled the fire'); the substantival 6 ...
€kkavoag names the responsible agent,
locating liability in the originator of the

blaze, not the wind or thorns that spread it.

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantivizing the participle ékkavoog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1
TO
the
Accusative
article (with ntp, object of ékxavioa)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 £av 0 T1g 8@ T® TAnciov GpyUptov fj okeln QUAGEXL Kail KA €K TG oikiag ToO &vOpd oL €av 0PedT
0 kKAEPag amoteioetl dimAov

And if anyone gives his neighbor silver or goods to keep, and it is stolen from the man's house, if the
thief is found, he shall pay double.

New case-type: the law of deposits (bailment) | &gy ¢

The opening of the bailment law (napakatadrikn): valuables entrusted to a neighbor for safekeeping
(puAd€m). The first sub-case is straightforward: if the deposit is stolen and the thief found, the thief
pays double — the bailee bears no liability when culpability can be traced. The clause sets up the
harder cases of vv. 7-8 where no thief is found.

I\ / ~
EQV O aly 3D
if and anyone gives
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - §i8wpt
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (indefinite pronoun) verb of protasis (subjunctive with £dv)
I £av: opens the deposit/bailment case. 8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — prospective aorist subjunctive
o1 o . hypothetical deposit
linking this unit with the surrounding TG: 'anyone'; the depositor who entrusts (hyp posit)
discourse. goods to a neighbor. didwp (aor. subj.): 'give, hand over'; here
'gives to keep' = entrusts; renders 11?; the
act of depositing creates the bailment
relationship the law regulates.
~ A 7 pd A N
W TTAN OOV apyvpiov n
the neighbor silver / money or
Dative Dative Accusative disjunctive conjunction
article (with mAnoiov, indirect object) indirect object of 8¢ (the bailee) direct object of & — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — sphere or reference — object specification #: meaning 'or'; conjunction or particle
T¢: Greek article marking definiteness and nAnoiov: 'neighbor'; substantivized adverb dpyvpiov: 'silver, money'; renders 9D2; the linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. rendering Y7; the trusted neighbor who primary form of portable wealth deposited discourse.
receives the deposit — the bailee; the term for safekeeping.

recurs throughout the bailment section (vv.
7,8,9,13).
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oKeLN @UAGEa Kal kAarii

goods / vessels to keep / guard and is stolen
Accusative Aor Act Inf - uAdoow coordinate conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - kAéntw
direct object (alternative to dpydpiov) purpose infinitive (with §@: 'gives ... to keep)) — discourse linkage or contrast verb of protasis (coordinate subjunctive)
— object specification — aorist infinitive of purpose Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — prospective aorist subjunctive
A I ; hypothetical theft
okedog (pl. okedn): 'vessel, article, goods'; @UAGoow (aor. inf.): 'guard, keep, watch ll.nkmg this unit with the surrounding (hyp )
renders 0'23; movable property other over'; renders 1MWY; the infinitive defines discourse. kAéntw (aor. pass.): 'steal'; renders 133; the
than money — household or valuable the purpose of the deposit — safekeeping — deposit is stolen from the bailee's house —
implements. and so the bailee's duty of care. the contingency that raises the question of
liability.
bl ~ b 7 ~
€K ™mg¢ O1K1xC TOoL
from the house the
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article object of éx (place of theft) article
¢k: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
relation signaled by preposition + genitive tfig: Greek article marking definiteness and oikia: 'house, household'; renders n12; the to0: Greek article marking definiteness and
(source). the role of the accompanying noun phrase. bailee's house, from which the entrusted the role of the accompanying noun phrase.
goods are stolen.
b4 ’ I\ € ~ (4
avOpwmov eav gvpeOf )
man if is found the (one)
Genitive conditional conjunction (nested protasis) Aor Pass Subj 3 Sg - 0piokw Nominative
genitive of possession (the bailee's house) — discourse linkage or contrast verb of nested protasis (subjunctive) article (substantivizing kAépag)
— relational specification gdv: introduces the determining sub- — prospective aorist subjunctive — noun-phrase marking
) s (o i hypothetical discover
avOpwmog: 'man, person'; renders WN; condition — whether the thief is found. (byp ) 0: Greek article marking definiteness and
here the bailee (the 'man' who received the e0piokw (aor. pass.): 'be found'; whether the role of the accompanying noun phrase.
deposit), whose house is the scene of the the thief (0 kAéPag) is identified is the legal
theft. hinge: if found, he pays; if not (v. 7), the

bailee must clear himself by oath.



KAEPag
having stolen / the thief

Aor Act Ptc Nom Masc Sg - kAémtw

substantival participle (subject of evpedfj /
amoteioel)

— constative aorist participle (the one who
stole)

kAéntw (aor. ptc.): 'steal'; the substantival o
kAéyag ("the one who stole') is the actual
thief, who if found bears the double
restitution, sparing the bailee.

amoteiosl
shall pay

Fut Act Indic 3 Sg - drotivw

main verb of apodosis (restitution)

— legislative future (mandated restitution)

anotivw: 'pay back, make restitution'; the
found thief pays double, consistent with
the theft-restitution of v. 3.

dumAodv

double

Accusative

direct object/measure of droteioet
— object specification

dumhodc (acc. sg. Simhodv): 'double,
twofold'; renders D"1V; the fixed penalty
for theft of a deposit when the thief is
caught.

gav O¢ un e0pedf] 0 kKAEPaG poseAeoeTal O kKUPLOG TG Oikiag Evwmiov Tol B0 Kal dueiTal | UNV un

aUTOG Temovnpebabat £¢’OANG Thg mapakatadnkng tod mTAnsiov

But if the thief is not found, the master of the house shall come before God and shall swear that
surely he himself has not dealt wickedly concerning the whole deposit of his neighbor.

Antithetical sub-case: no thief found (the exculpatory oath) | &qv §¢

When no thief is found, suspicion falls on the bailee himself. The law provides the exculpatory oath:
the householder comes évdmiov tod Og00 — to the sanctuary/divine court — and swears with the
solemn formula fj ufjv that he has not embezzled the deposit. Here 6 k0p1og tfc oikiag is the human
master of the house (the bailee), and 6 8ed¢ is the divine court before which the oath is sworn.

eav

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

£4v: the antithetical case to v. 6 — the thief
is not found.

O¢
but
adversative particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

O¢: adversative, opposing 'not found' to the
'if found' of v. 6.

\
un
not
negative particle (with subjunctive evpe0f)

— discourse linkage or contrast

un: subjunctive negative; un evpedf = "if
(the thief) is not found!

€ ~
gvpedi
is found
Aor Pass Subj 3 Sg - e0plokw

verb of protasis (subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical non-discovery)

ebpiokw (aor. pass.): 'be found'; the failure
to find the thief shifts the proceeding from
restitution to the bailee's purgatory oath.
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0 kAéPag npoceAevoETAL 0

the the thief shall come / approach the
Nominative Aor Act Ptc Nom Masc Sg - kAémtw Fut Mid Indic 3 Sg - mpocépyopat Nominative
article (substantivizing kAé&pag) substantival participle (subject of €0pe0fj) main verb of apodosis (cultic-forensic approach) article (with kvpiog)
— noun-phrase marking — constative aorist participle (the one who — legislative future (prescribed procedure) — noun-phrase marking
stole g
0: Greek article marking definiteness and ) npooépyopat: 'approach, come before'; the 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. KAéntw (aor. ptc.): 'steal’; 6 kKAépag, the cultic-forensic sense — the bailee 'draws the role of the accompanying noun phrase.
unidentified thief whose non-discovery near' to the sanctuary court (¢évdmiov To0
triggers the oath. 0e00); the verb often denotes approach to

God or the altar in the LXX.

4 ~ 7 I4 b 4
KUP10G ™mg¢ O1K1xC EVWTTIOV
master / owner of the house before / in the presence of
Nominative Genitive Genitive preposition + genitive (cultic-forensic locus)
subject of mpooelevoetau (the article genitive (defining kUpiog: ‘master of the house/) — spatial or relational framing
householder/bailee) . . o
— noun-phrase marking — relational specification gvwmov: 'before, in the presence of
— participant prominence i i o Al 5
g AL tfig: Greek article marking definiteness and oikia: 'house'; kUp1og TG oikiog = the head Hebraism rendering *)92; évimiov to0
kUp1og: here NOT the divine name but the the role of the accompanying noun phrase. of the household, the bailee responsible for Beov here denotes appearance at the
! 1
human 'master/owner of the house' the deposit. sanctuary court — 'before God, i.e. before

(kUprog TAG oikiag) — the bailee who must the divinely sanctioned tribunal where

clear himself; renders man Yya; the
contextual contrast with 6 6e6g in the same

oaths are sworn (cf. v. 8).

verse makes the human reference
unmistakable.




T

o0

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

Genitive

object of évidmiov (the divine court)
— relational specification

0e6g: 'God'; renders DNYND; in the
bailment procedure 'before God' is the
sanctuary tribunal; many read D'NSNN
here (and v. 8) as the human judges who
represent God, the same interpretive
question that surfaces sharply at v. 27.

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

oueital
shall swear

Fut Mid Indic 3 Sg - Suvuut
main verb of apodosis (the oath act)

— legislative future (prescribed oath)

Suvopt: 'swear, take an oath'; renders
Vaw); the bailee's purgatory oath, sworn
before God, is itself the legal verdict —
there being no human witness, the oath
settles liability.

3

n

surely

as.

severative particle (with ujv: oath-formula)

— discourse linkage or contrast

1]: asseverative particle; fj urjv (‘'surely,
verily') is the standard Greek (and LXX)
solemn oath-introduction, rendering
Hebrew oath-formulas; it marks the
following clause as the sworn content.

\
unv
indeed
asseverative particle (completing 1j urjv)

— discourse linkage or contrast

uriv: emphatic particle; together f uv
forms the fixed oath-formula introducing
the sworn declaration.

\
not
negative (with the infinitive nemovnpetofo)

— clausal qualification or emphasis

un: negates the infinitive content of the
oath — 'that he has not dealt wickedly!

avTOG
he himself

Nominative
intensive pronoun (subject of the oath-infinitive)

— participant reference

avtég: intensive 'himself'; emphasizes that
the bailee personally swears he has not laid
hands on the deposit — distinguishing his
own conduct from the unknown thief's.

=

nenovnpeboOo
to have dealt wickedly

Perf Mid/Pass Inf - movnpsdouat

infinitive of indirect discourse (content of the
oath)

— perfect infinitive (settled state: 'that he has
not committed any wrong')

novnpevopat (perf. inf.): 'act wickedly, do
evil'; renders 1T N2W ('put forth his hand!,
i.e. embezzle); the perfect infinitive
expresses a completed-and-abiding
innocence — he has not at any point
misappropriated the goods entrusted to
him.

pd 7
€Q
concerning / upon

preposition + genitive (elided; reference)
— spatial or relational framing

éni + gen.: 'concerning, in the matter of";
£’ 6Ang tfig tapakatabrkng = 'concerning
the whole deposit' — the full scope of the

oath.

0Ang

the whole

Genitive
attributive adjective (modifying
Tapakatadikng)

— relational specification

Shog: 'whole, entire'; the oath covers the
entirety of the deposit — no portion may
be quietly withheld.

T
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



napakatadnkng
deposit / thing entrusted
Genitive

object of é¢’(the entrusted property)
— relational specification

napakatadnikn: 'deposit, thing entrusted
for safekeeping'; the technical term for
bailed property (also v. 10); renders N Tp3;
the same root underlies the NT 'guard the

deposit' (tapabrkn, 1 Tim 6:20; 2 Tim 1:14).

ToU
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov

neighbor

Genitive

genitive of possession (the depositor)
— relational specification

nAnoiov: 'neighbor'; here the depositor
whose property was entrusted — the
injured party the oath is meant to satisfy.

Kata v pntov adiknua mept te udoxov Kat vroluyiov Kat TPOPATOL KAl TUATION Kol TAGHC ATWAELaG

< C

A éykalovpuévng 8 T obv av 1} évmiov Tod B0 éAeloeTat 1) kpioig dupoTépwv kai 6 GAolG d1& ToD

00D amoteioel SimAoOv T@ mAnciov

Concerning every declared offense — about ox or beast of burden or sheep or garment or any loss

that is alleged, whatever it may be — the case of both parties shall come before God, and the one

convicted by God shall pay his neighbor double.

Generalizing extension of the deposit law to all disputed property | KoTX TTAV

divine verdict, rendered through the sanctuary court, is determinative.

A sweeping clause extending the before-God procedure to every disputed claim of loss — ox, beast,
sheep, garment, or any alleged loss (ndong dnwAeiog tfig éykalovuévng). The dispute of both parties
comes €vmiov tod Bg00, and the one whom God convicts (0 &Aovg i T 800) pays double. The
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KOTX Tav pnTOV adiknua

concerning / according to every declared / alleged offense / wrong
preposition + accusative (reference/distributive) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing attributive adjective (modifying ddiknua) attributive adjective (modifying ddiknuc) object of katd (the matter in dispute)
katd + acc.: 'with respect to, in every case — object specification — object specification — object specification
of ; et v .. 0f51Kr]pot generalizes the nag: 'every, all'; tav ... &8{knua marks the pntég: 'spoken, stated, declared'; verbal &8tknua: 'wrong, injustice, offense'; the
pf‘ecedmg deposit law to all comparable comprehensive scope of the clause. adjective of ¢ép®/Aéyw; mav pnrov &diknua result-noun of &dikéw; renders YWa21T
disputes. = 'every stated/alleged wrong' — every ('matter of transgression'); the disputed
formally lodged claim of misappropriation. wrong over property that comes to
adjudication.
7 /4 \
TEPL TE pooxov Kol
about / concerning both / and ox / calf and
preposition + genitive (subject-matter) coordinating enclitic (opening the list) Genitive coordinate conjunction
— spatial or relational framing — discourse linkage or contrast object of mepi (first item of list) — discourse linkage or contrast
nepl + gen.: 'concerning'; introduces the list te: enclitic connective binding the — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
of property types over which disputes may enumerated property terms into one péoxog: 'calf, young bull, ox'; renders 11¥; linking this unit with the surrounding
gulsC inclusive list. the first and most valuable category of discourse.
disputed livestock.
€ 7 \ 4 \
uroluyiov Kal npofatov Kal
beast of burden / donkey and sheep and
Genitive coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction
object of mepi (second item) — discourse linkage or contrast object of mepi (third item) — discourse linkage or contrast
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

vnoCoytov: lit. 'animal under the yoke, i.e.
donkey/draught-beast; renders 11n0); discourse.
standard LXX term for the ass as a working

npdPatov: 'sheep'; renders N; the flock

animal in the disputed-property list. discourse.

animal.
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1TMXTIOV KOl Txong (XT[(A))\Sl(XC

garment / cloak and every / any loss / lost thing

Genitive coordinate conjunction Genitive Genitive

object of mepi (fourth item) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying drweiog) object of mepi (general catch-all item)

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification — relational specification
tudrtiov: 'garment, cloak, outer robe'; linking this unit with the surrounding ndg: 'all, every, any'; mdong drwAeiag closes dnwAera: 'loss, destruction, a thing lost';
renders NNYY; a representative non- discourse. the list with a catch-all category. renders NTaNX ('lost property'); here any
animal valuable; the same garment-noun lost or missing property over which a claim
returns in the pledge law of vv. 25-26. is made — the residual category subsuming

all not named.

(74

Tiig EYKAXAOUUEVTG 0 Tl

the that is alleged / claimed whatever anything
Genitive Pres Mid/Pass Ptc Gen Fem Sg - éykaAéw Nominative Nominative
article (with the participle éykaovuévng) attributive participle (modifying drwAeiug) relative pronoun (head of indefinite clause: indefinite pronoun (with §: ‘'whatever')
) ) ) o ‘whatever it be') o
— noun-phrase marking — durative present passive participle (the — participant reference
standing legal claim — participant reference
Tfg: Greek article marking definiteness and B ) £ . 11G: indefinite; § T forms the generalizing
the role of the accompanying noun phrase. gykaléw (pres. pass. ptc.): 'bring a charge, 8g: relative pronoun; § ti ... &v i (‘whatever 'whatever' with the following &v 1.
lay claim, accuse'; a forensic term; 1j it may be') is a generalizing indefinite
anwAeia 1 ykalovpévn = 'the loss that is clause sweeping in any disputed item not
being claimed/alleged' — property over explicitly listed.
which one party formally lodges a
complaint.
5 ”n 5 ) 7
ouvv av n EVWTTIOV
then / therefore (ever) it may be before
inferential/resumptive particle modal particle (with subjunctive 1j) Pres Act Subj 3 Sg - eiui preposition + genitive (forensic locus)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of indefinite relative clause (subjunctive) — spatial or relational framing
o0v: here resumptive within the &v: modal particle generalizing the — indefinite present subjunctive (any gvamiov: 'before, in the presence of';
generalizing clause — 'whatever then it subjunctive 1] — 'whatever it may be! conceivable case) ¢vamiov tod Beol again marks the
may be'; reinforces the comprehensiveness etul (pres. subj.): 'be'; with & t1 ... &v the sanctuary tribunal as the venue of
of the provision. subjunctive forms the open-ended adjudication (cf. v. 7).

'whatever it may be, ensuring no disputed-
property case falls outside the statute.
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T00 Oe00 €éAevoetan M

the God shall come the
Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative
article object of évidmiov (the divine court) main verb (the case ‘comes before God') article (with kpioig)
— noun-phrase marking — relational specification — legislative future (prescribed procedure) — noun-phrase marking
t00: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DYND; the disputed £pxopa (fut.): 'come, go'; the legal dispute 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. case comes 'before God' — the (1) kpioig) 'comes before God' — the matter the role of the accompanying noun phrase.
divine/sanctuary court whose verdict is is brought to the sanctuary tribunal for
determinative; on the judges-vs-deity divine adjudication.

question see v. 27.

I4 b4 7 \ (4
KP1O1G AUPOTEPWYV KOl o
judgment / case of both and the (one)
Nominative Genitive coordinate conjunction Nominative
subject of é\evoeton genitive (the two disputing parties) - discourse linkage or contrast article (substantivizing dAotg)
— participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
kpiowg: 'judgment, lawsuit, the case at law"; au@dtepor: 'both'; renders DN IY; the case linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and
renders 127 (‘matter') / LaWN; here the 'of both' parties — depositor and bailee, or discourse. the role of the accompanying noun phrase.
legal dispute between the two parties claimant and defendant — is jointly
brought for divine decision. submitted to God.

”~ ™ S

[4 \ \ ~ ~
alovug dwx T00 Oe00
the one convicted by / through the God
Aor Act Ptc Nom Masc Sg - &A{okopat preposition + genitive (agency/means of Genitive Genitive
substantival participle (subject of dmoteioet) conviction) article object of §it (agent of conviction)
— constative aorist participle (the one — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
caught/found guilt g X 1S 105
ght/ guilty) Sid :' gen.: 'through, by means of'; Su.x tf)v t00: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the convicting authority — the
&Aokopa (aor. pte. dAov): 'be caught, be Beob marks God as the agent of conviction the role of the accompanying noun phrase. wrongdoer is exposed by the divine verdict

— the verdict comes through the divine

convicted'; a defective verb used as passive
tribunal.

of aipéw; 6 &Aovg d1 00 Beod = 'the one
convicted by God' (i.e. by the divine

rendered at the sanctuary court.

verdict); the wrongdoer exposed through
the sanctuary judgment.



amnoteicel

shall pay

Fut Act Indic 3 Sg - dnotivw

main verb of apodosis (restitution)

— legislative future (mandated restitution)

dmotivw: 'make restitution'; the convicted
party pays double, the standard penalty for
misappropriation established in vv. 3 and 6.

dumAodv
double

Accusative
direct object/measure of dmoteioel
— object specification
Simhodg (acc. Simhodv): 'double’; the

twofold restitution paid to the wronged
neighbor.

o
to the

Dative

article (with mAnaiov)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov
neighbor

Dative

indirect object of dmoteioei (the wronged party)
— sphere or reference

nAnoiov: 'neighbor'; the injured party to

whom the double restitution is paid.

gav 0¢ T1¢ 8@ T® TAnoiov volvylov 1 udoxov 1| TpdPatov f| Tav KTivog UAGEAL Kail cuvTpIPi

teAevtron N aixUdAwTtov yévntat Kai undeig yve

And if anyone gives his neighbor a beast of burden or ox or sheep or any animal to keep, and it is

injured or dies or is taken captive, and no one knows,

can resolve the matter.

New sub-case: an entrusted animal harmed without witness | &qv d¢

The bailment law turns from goods to living animals. The protasis catalogues the misfortunes that
may befall an entrusted beast — injury (cuvtpiffj), death (teAevtiion), or capture (aixudAwtov) — with
the decisive condition kai undei¢ yv@ (‘and no one knows'): absent any witness, only the oath of v. 10

2\

eav

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

£av: opens the entrusted-animal case,
parallel to the deposit-of-goods case of v. 6.

O

and

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TIG
anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)
— participant reference

T1g: 'anyone'; the depositor who entrusts a
living animal to a neighbor.

3D
.
gives
Aor Act Subj 3 Sg - §idw
verb of protasis (subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical deposit)

S{8wt (aor. subj.): 'give, entrust'; the act of
depositing the animal for safekeeping, as in
V. 6.
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({0 mAnoiov unto{Uyiov
the neighbor beast of burden / donkey or
Dative Dative Accusative disjunctive conjunction

article (with mAnaiov) indirect object of 8 (the bailee) direct object of 8¢ (first item) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — sphere or reference — object specification f}: meaning 'or'; conjunction or particle

OmolGytov: 'animal under the yoke, linking this unit with the surrounding

t: Greek article marking definiteness and nAnoiov: 'neighbor'; the bailee entrusted

the role of the accompanying noun phrase. with the animal. donkey'; renders MNN; first of the discourse.
enumerated animals that may be
deposited.
/4 N /4 N
uéoxov fl npoPatov N
ox / calf or sheep or
Accusative disjunctive conjunction Accusative disjunctive conjunction

direct object (alternative) — discourse linkage or contrast direct object (alternative) — discourse linkage or contrast

— object specification — object specification

uéox0G: 'ox, calf'; renders M; the bovine

fl: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

npdPatov: 'sheep'; renders NW; the flock

f|: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

option among entrusted animals. discourse, animal in the list. discourse.
~ ~ 7 \
v KT1nvog (PUA(XE(XI KOl
any / every beast / animal to keep and
Accusative Accusative Aor Act Inf - puAdoow coordinate conjunction

attributive adjective (modifying ktfjvog)
— object specification

ndg: 'any, every'; ndv ktijvog = the catch-all
'any animal, closing the enumeration
comprehensively.

direct object (general catch-all)
— object specification

ktijvoc: 'beast, head of livestock'; renders
nNN3; the residual category subsuming
any domestic animal not named.

purpose infinitive (with §¢: 'to keep’)
— aorist infinitive of purpose

@UAdoow (aor. inf.): 'guard, keep'; defines

the deposit's purpose and the bailee's duty

of care over the animal.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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cuvtpifi
is injured / broken

Aor Pass Subj 3 Sg - cuvtpipw

verb of protasis (coordinate subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical injury)

ouvtpifw (aor. pass.): 'crush, break,
shatter'; renders 12¥); the animal is
maimed/broken (e.g. a broken limb); the
first of three misfortunes the bailee could
not necessarily prevent.

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

televthon

dies

Aor Act Subj 3 Sg - tedevtdw

verb of protasis (coordinate subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical death)

televtdw (aor. subj.): 'die, come to an end';
renders NN; natural death of the entrusted
beast — the gentler death-verb (vs.
anoBvriokw of violent death in v. 1).

N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 Ié
aiYpaAwTov
captive / carried off
Accusative
predicate accusative (with yévnrai: 'becomes
captive')
— object specification
aixpudAwtog: 'taken captive, prisoner of
war'; renders N2W); the animal is driven

off as plunder, e.g. by raiders — a loss
beyond the bailee's control.

w

i 1Y

knows / sees

Aor Act Subj 3 Sg - yIv()okw

verb of protasis (subjunctive)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical: no witness)

ywokw (aor. subj.): 'know, perceive';
undeig yvd ('no one knows') = there is no
witness to establish how the animal was

lost; this evidentiary gap is precisely what

the divine oath of v. 10 is designed to fill.

yévntat

becomes

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat

verb of protasis (with predicate afyudAwrov)

— prospective aorist subjunctive
(hypothetical capture)

yivopat (aor. subj.): 'become, come to be';
atypdAwtov yévnral = 'becomes captive,

i.e. is carried off; the third misfortune in

the series.

\
KAl
and
coordinate conjunction (introducing decisive
condition)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

undeic

Nominative

subject of yv@ (negative pronoun)
— participant reference

undeic: 'no one'; renders NX11'N ('no one
seeing'); the absence of any witness is the
legal crux — with no proof, only the oath
can decide; takes pun- as proper to the
subjunctive clause.



10 8pkog &otat Tob B0 &va uécov du@otépwy A urv ur avtdv temovnpedodat kad SAng TAg
napakatadikng To0 TAnoiov kai oUtw mpocdé€etal 0 KOPLog avTOD Kol OUK GToTEloEL

an oath of God shall be between them both, that surely he himself has not dealt wickedly concerning

the whole deposit of his neighbor; and so its owner shall accept it, and he shall not make restitution.

Apodosis: the divine oath resolves the witnessless case 5PK0C &otal

The remedy for the witnessless loss of v. 9: an 8pkog ... To0 000 (‘oath of/by God') sworn between the
two parties, with the same 1} ufjv formula and the same purgatory content as v. 7. If sworn, the owner
(0 xUp1og abtol — here the human owner of the animal) accepts it and the bailee makes no restitution.
KUp10¢ is unambiguously the human owner.

(74 v ~ ~

OpPKOG E0TAl TOL Oco

oath shall be of God

Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Genitive Genitive

subject of &otai main verb (existential/legislative) article (with 0eo0) genitive (defining Spxog: ‘oath of/by God')

— participant prominence — legislative future (prescribed remedy) — noun-phrase marking — relational specification
8pkog: 'oath'; renders Nyaw; the sworn etul (fut.): 'be'; Sprog £otan = 'there shall be t00: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; Spkog To0 Beod renders NYIY
declaration that, in the absence of a an oath' — the law mandates the oath as the role of the accompanying noun phrase. MM — an oath sworn by God himself as
witness, legally settles the dispute; Gpkog the decisive procedure. guarantor; the divine name backs the
700 B€00 = an oath taken in God's name and bailee's exculpation, making God the
before God. witness no human could be.

) \ /4 b /4 5

ava MEOCOV AUPOTEPWV n

between midst / between of both surely

preposition (with uéoov: 'between’) Accusative Genitive asseverative particle (with urjv: oath-formula)

— spatial or relational framing object of dvdt (forming the 'between' idiom) genitive (the two parties) — discourse linkage or contrast
&vd: with péoov forms the idiom v pécov — object specification — relational specification 1}: asseverative; 1] ufjv again introduces the

' ' : ~. . .

('between'), rendering 1'3; a standard LXX péooc: 'middle’; &vix péoov dpu@otépwy = dugdtepot: 'both'; renders DIW; the solemn sworn content, as in v. 7.
Hebraism for a relation between two 'between the two parties' — the oath depositor and the bailee, between whom
parties. stands between depositor and bailee as the the oath adjudicates.

arbiter.
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unv un aUTOV nenovnpedodon

indeed not he himself to have dealt wickedly

asseverative particle (completing 1j urjv) negative (with infinitive temovnpedofa) Accusative Perf Mid/Pass Inf - tovnpebopat

— discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis accusative subject of the oath-infinitive infinitive of indirect discourse (content of the
urv: the emphatic particle completing the uH: negates the sworn infinitive — 'that he — participant reference g

fixed oath-formula 1} prv. has not dealt wickedly! T — perfect infinitive (settled innocence)
nemovnpedodat in indirect discourse — movnpevouat (perf. inf.): 'act wickedly'; the
'that he (the bailee) has not embezzled! same purgatory formula as v. 7, rendering

1T N2V ('lay his hand on'); the perfect
expresses abiding innocence regarding the
entrusted animal.

Ko OAng Tig napakatadnkng

concerning the whole the deposit / thing entrusted
preposition + genitive (elided; reference) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing attributive adjective (modifying article object of Kad (the entrusted animal)
napakatadikng) . . P
Katd + gen.: here 'concerning, in respect of' — noun-phrase marking — relational specification
o o il — relational specificati ,
(katé with the genitive of reference); ka® relational specification TfiG: Greek article marking definiteness and napakatadrikn: 'deposit, thing entrusted';
2 - B } y ‘ ‘
6Ang fi¢ napaxarabrikng = ‘concerning the 6Mog: 'whole, entire'; the oath again covers the role of the accompanying noun phrase. the technical bailment term (cf. v. 7), here
el
whole dep051t. the depOSit in its entirety, leaving no part applied to the entrusted animal.
unaccounted.
~ 14 \ </
T00 mAnciov Kol oUTWG
of the neighbor and so / thus
Genitive Genitive coordinate conjunction adverb (resultative: and so')
article genitive of possession (the depositor) — discourse linkage or contrast — adverbial qualification
— noun-phrase marking — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUtwe: 'thus, so'; marks the consequence of
sl : : : : 1 1
t00: Greek article marking definiteness and mAneiov: 'neighbor'; the depositor whose linking this unit with the surrounding the sworn oath = ‘and sof thelowner

the role of the accompanying noun phrase. animal was entrusted. discourse. accepts it and the matter is closed.
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npocdéetat

shall accept

Fut Mid Indic 3 Sg - mpocdéxouat

main verb (the owner's acceptance)

— legislative future (prescribed acceptance)

npocdéxopat: 'receive, accept, welcome';
renders NRY; the owner accepts the oath
as conclusive — the sworn word binds him

to forgo any further claim.

the

Nominative

article (with kvpiog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KUPLOG
owner / master

Nominative

subject of mpoadé&etan (the human owner)
— participant prominence

kUp1og: here the human OWNER of the
entrusted animal (6 kUp1o¢ avTOD, 'its
owner'), NOT the divine name; renders
19y2 (‘its owner'); the immediate context
(acceptance of the oath, forgoing
restitution) fixes the human reference.

11

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative particle (with droteioel)
— discourse linkage or contrast

ou: the indicative negative; o0k dmoteioer =
the bailee makes no restitution, the oath
having cleared him.

gav 0€ KA map a0Tod Groteioel TH Kuplw

But if it is stolen from him, he shall make restitution to the owner.

Contrasting sub-case: theft from the bailee entails liability | &gy 0&

misfortune and culpable negligence.

amoteloel

shall make restitution

Fut Act Indic 3 Sg - &notivw

main verb (negated: no restitution due)
— legislative future (negated liability)

anotivw: 'make restitution'; here negated
— the bailee who swears truthfully bears
no liability for the loss he could not
prevent; contrast the positive liability of v.
11.

A sharp contrast to v. 10: if the animal is stolen 'from him' (tap adto0, the bailee), liability returns —
theft from one's keeping implies a failure of the duty of care, so the bailee must repay the owner (t®
Kupiw = the human owner). The terse single-clause law marks the dividing line between excusable

avTod

its

Genitive

genitive of possession (the animal’s owner)
— relational specification

avtdg (gen.): 'its' — referring to the
entrusted animal; 0 kUplog abTOD = "its
owner, the depositor.
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if but is stolen from
conditional conjunction (protasis) adversative particle (post-positive) Aor Pass Subj 3 Sg - kKAémtw preposition + genitive (elided; source: 'from him')
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive) — spatial or relational framing
£av: opens the theft-from-the-bailee sub- 8¢: adversative — theft (culpable) over — prospective aorist subjunctive napd + gen.: 'from (the side of)'; map adtod
case. against the unpreventable losses of v. 9. (hypothetical theft) ='from him, i.e. from the bailee's custody
KAéntw (aor. pass.): 'steal'; renders 2227 — the locus that fixes responsibility on
theft from the bailee's keeping is treated as him.

a lapse of vigilance, hence liability — unlike
injury, death, or capture.

R ~ pd 7 ~ /4
auvtov ATTOTELOEL W KUPLW
him he shall make restitution to the owner / master
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - dnotivw Dative Dative
object of mag (the bailee) main verb of apodosis (restitution) article (with kvpiw) indirect object of anoteioet (the human owner)
— relational specification — legislative future (mandated restitution) — noun-phrase marking — sphere or reference
avtdg (gen.): the bailee, from whose anotivw: 'make restitution'; the bailee 1(: Greek article marking definiteness and KUp1og: again the human OWNER of the
keeping the animal is stolen. repays the owner because theft from his the role of the accompanying noun phrase. animal, NOT the divine name; renders
care implies negligence — the converse of 12Y32; the restitution is paid 'to the owner'
the no-restitution ruling of v. 10. (the depositor) — the contextual sense is

unmistakably the human master.

12 éav 6¢ OnprdAwtov yévrrat &€t adToV i Trv Ofpav kal ovK droteiost

But if it has been torn by a wild beast, he shall bring him to the prey, and he shall not make

restitution.

Sub-case: torn by a wild beast (no liability with proof) | ¢av §¢

The final entrusted-animal contingency: if the beast is OnpidAwtov (‘torn by wild animals'), the bailee
bears no liability — but he must produce the mangled carcass (&€t ... £ni thv Orjpav) as physical
evidence. The torn body is the witness that substitutes for the oath; proof of a predator-kill exonerates
the keeper. OnpidAwrov returns in the food law of v. 30.




=

I\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

I £av: opens the torn-by-beast sub-case.

™

™ - ™ -

¢ OnpraAwrtov yévntat

but torn by a wild beast becomes / has been made

adversative particle (post-positive) Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat

— discourse linkage or contrast predicate adjective (with yévnra) verb of protasis (with predicate OnpidAwrov)
8¢: adversative, distinguishing the — participant prominence — prospective aorist subjunctive

predator-kill (provable, hence excusable) Sz Ul iy 2 s (hypothetical predator-kill)

from theft (v. 11). (Onpiov + GAwtéc); renders N9V (‘torn yivouat (aor. subj.): 'become'; OnpidAwtov

flesh'); a precise compound for an animal yévntai = 'becomes torn by a beast,' i.e. is
killed by predators; the same root term killed by a predator — a loss no keeper
governs the food prohibition of v. 30 (kpéag could forestall.
Onprédwrov).

v k) 1 bl \ A

acel avtov €M ™mv

he shall bring / lead him / it to / upon the

Fut Act Indic 3 Sg - &yw Accusative preposition + accusative (goal/reference) Accusative

main verb of apodosis (evidentiary requirement) direct object of &e1 (the torn animal) — spatial or relational framing article (with 6rjpav)

— legislative future (prescribed proof) — participant reference ¢rl + acc.: 'to, with regard to'; émi v Orpav — noun-phrase marking

dyw (fut.): 'lead, bring'; the bailee must
'bring' the mangled remains as proof; the
LXX renders the Hebrew 'let him bring it as
witness' (TY 3NX2) — physical evidence in
place of an oath.

a0téc (acc.): the carcass of the torn animal, = 'to the prey/torn carcass' — the bailee thv: Greek article marking definiteness and
produces the kill itself as the proof.

brought as evidence. the role of the accompanying noun phrase.

Onpav

prey / torn carcass
Accusative

object of ént (the evidence)
— object specification

Orpa: 'hunting, prey, that which is
caught/torn'; here the predator's kill — the
mangled remains; renders the idea of

197V as the tangible proof exonerating the
keeper.

Kol 00K anoteicel

and not he shall make restitution

coordinate conjunction negative particle (with droteioet) Fut Act Indic 3 Sg - dmotivw

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (negated: no restitution due)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: indicative negative; o0k &moteioet = no — legislative future (negated liability)
linking this unit with the surrounding restitution, the carcass proving an

anotivw: 'make restitution'; negated here

discourse. unpreventable loss. — the provable predator-kill clears the

bailee, as the oath did in v. 10.
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gav O0¢ aitnon tig mapa to TAnsiov kol cuvTpiPf] i amoBdvn 1 alxudAwtov yévntat O 6€ KUPLOG Un 1 UET

avToU AToTELoEL

And if anyone borrows from his neighbor, and it is injured or dies or is taken captive, and its owner

is not with it, he shall make restitution.

New sub-case: borrowed (not deposited) property | &v d¢

A shift from bailment to loan: the borrower (aitrion, 'asks/borrows') has sought the animal for his own
use, so the calculus of liability reverses. The same triad of misfortunes as v. 9 (injury, death, capture)
now entails full restitution — because the borrower had the benefit of the beast, and the owner (6
KUptog, human) was not present to share the risk.

the role of the accompanying noun phrase. whom the animal is borrowed.

I\ 5 \ 7 4
Eav € aitnor Ti¢
if and borrows / asks for anyone
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - aitéw Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive) subject (indefinite pronoun)
€av: opens the borrowing case, distinct d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — prospective aorist subjunctive — participant reference
from the deposit cases of vv. 6-12. linking this unit with the surrounding (hypothetical borrowing) | Tic: 'anyone'; the borrower.
discourse. aitéw (aor. subj.): 'ask, request, borrow';
renders YW ('borrow"); the key
distinction from the deposit cases — here
the animal is borrowed for the borrower's
own benefit, which is why he bears full
liability.
\ ~ ’7 \
Topa TOoL T[AT]O'lOV Kol
from the neighbor and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinate conjunction
— spatial or relational framing article (with mAnaiov) object of apdt (the lender/owner) — discourse linkage or contrast
napd + gen.: 'from (beside)'; mapa tod — noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
mAnciov = 'from his neighbor; the lender. t00: Greek article marking definiteness and nAnoiov: 'neighbor'; here the lender from linking this unit with the surrounding

discourse.
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ouvTpPIPN amooavn
is injured / broken or dies or
Aor Pass Subj 3 Sg - suvTpiPw disjunctive conjunction Aor Act Subj 3 Sg - &mobvriokw disjunctive conjunction
verb OfprOtaSiS (COOrdiTlate subjunctive) — discourse hnkage or contrast verb OfprOtaSiS (COOrdiTlate subjunctive) —s discourse hnkage or contrast
— prospective aorist subjunctive fi: meaning 'or'; conjunction or particle — prospective aorist subjunctive fi: meaning 'or'; conjunction or particle
(hypothetical injury) linking this unit with the surrounding (hypothetical death) linking this unit with the surrounding
ouvtpifw (aor. pass.): 'crush, break'; the discourse. &noBvriokw (aor. subj.): 'die'; here the discourse.
same misfortune as v. 9, but with opposite borrowed animal dies; note the blunt
legal outcome since the animal was amoBvriokw where v. 9 used teAevtdw —
borrowed for use. possibly varied for the loaned (vs.
deposited) beast.
7 Ié 7 [ 4 \
alxp(x}\(x)tov YEvNTal (] 58
captive / carried off becomes the and / now
Accusative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat Nominative transitional particle (post-positive, introducing
predicate accusative (with yévnrat) verb of protasis (with predicate afyudAwrov) article (with kvpiog) the decisive clause)
— object specification — prospective aorist subjunctive — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast

(hypothetical capture) 8¢: introduces the qualifying clause that

aixpdAwrog: 'taken captive'; the borrowed 0: Greek article marking definiteness and

beast carried off — third of the parallel yivopou (aor. subj.): 'become'; aixudAwtov the role of the accompanying noun phrase. decides liability — whether the owner was
misfortunes. yévnrau = 'is carried off] as in v. 9. present.
l4 \ 5 b)
KkOp10g un ; uet
owner / master not is with
Nominative negative particle (with subjunctive 1j) Pres Act Subj 3 Sg - eiui preposition + genitive (elided; accompaniment)
subject of 1j (the human owner) — discourse linkage or contrast verb of subordinate condition (subjunctive) — spatial or relational framing
— participant prominence uri: subjunctive negative; uf 1} pet adtod = — stative present subjunctive (owner's MET& + gen.: 'with'; ueT’ avtod = 'with it' (the
' ith it! absence : . '
K0p10C: again the human OWNER of the is not with it. ) animal); the owner's presence/absence
animal, NOT the divine name; renders eipf (pres. subj.): 'be'; the owner's not determines liability (contrast v. 14).
12y2; the borrower is liable precisely 'being with' the animal is the legal hinge —
because 'the owner was not with it' (uf} his absence makes the borrower fully
peT abtod) — the owner's absence places liable.

the full risk on the borrower.



avToD

it

Genitive

object of pet’(the animal)
— relational specification

avtdc (gen.): the borrowed animal, with

which the owner was or was not present.

ATMOTELGEL
he shall make restitution

Fut Act Indic 3 Sg - &rotivw

main verb of apodosis (restitution)
— legislative future (mandated restitution)

dmotivw: 'make restitution'; the borrower
repays the owner in full — having had the

use of the animal, he assumes its risk when

its owner is absent.

But if its owner is with it, he shall not make restitution; but if it was hired, it shall be reckoned to

him in lieu of his hire.

Antithetical sub-case + hired-animal clause

gav O¢

Two clauses close the loan/hire law. First, the converse of v. 13: if the owner was present (fj et a0to0),
no restitution is due — the owner shared the risk. Second, a special provision: if the animal was hired
(uoBwtdg), the loss is covered by the hire-fee (Gvti tod piobo0) — the price paid absorbs the loss, since

hire already prices in the risk of use. k0p1og is the human owner.

14 édv 8¢ 6 k0p1o¢ N ueT abTol ok dmoteioet €dv 8¢ woBwtdc N #otat adT® dvti To0 u1eBos avTod

7\

AV

if

conditional conjunction (protasis)

— discourse linkage or contrast

I €av: opens the owner-present sub-case.

d¢
but
adversative particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: adversative, reversing v. 13 — owner
present vs. owner absent.

[ 4

(0)

the

Nominative

ar

ticle (with kUpiog)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOG
owner / master

Nominative

subject of 1j (the human owner)
— participant prominence

k0p1oG: the human OWNER, NOT the divine
name; renders 1'2Y3; his presence with the
animal (1} et a0tod) absolves the borrower
of liability — the owner is held to share the
risk he was on hand to witness.



™

5 » ) ~
I HET auTov
is with it

Pres Act Subj 3 Sg - eiuf preposition + genitive (elided; accompaniment) Genitive

verb of protasis (subjunctive) — spatial or relational framing object of pet’(the animal)

— stative present subjunctive (owner's — relational specification

| petd + gen.: 'with'; yet’adtod = 'with it!
presence)

et (pres. subj.): 'be'; the owner's presence
(1] peT’avtod) is the condition that cancels
the borrower's liability.

| avtdc (gen.): the borrowed/hired animal.

OUK

not

negative particle (with droteioel)
— discourse linkage or contrast

ov: indicative negative; o0k dnoteicel = no
restitution due.

ATOTELGEL gdv o¢
he shall make restitution if but

Fut Act Indic 3 Sg - dmotivw conditional conjunction (second protasis) adversative particle (post-positive)

main verb (negated: no restitution) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— legislative future (negated liability) €av: opens the hired-animal sub-case. d¢: adversative, distinguishing hire from

ue0wtog
hired

Nominative

predicate adjective (with i: 'if it was hired')

— participant prominence

dnotivw: 'make restitution'; negated — the loan. pobwtde: 'hired, let out for a fee'; renders
owner's presence releases the borrower. 72V; if the animal was rented rather than
borrowed, the loss is offset by the hire-fee,
since the rental price already factors in the
risk of use.
5 v Y~ ) \
n E€0Tal avTw avTi
it was / be it shall be to him / for him in lieu of / instead of
Pres Act Subj 3 Sg - eip{ Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative preposition + genitive (substitution/equivalence)

verb of second protasis (subjunctive) main verb of apodosis dative of interest (the owner)

— stative present subjunctive (the hire — legislative future (prescribed reckoning) — participant reference or interest

arrangement
g ) etpl (fut.): 'be'; €otan adT® dvti T00 picbol avtdc (dat.): 'to him' — the owner, for
eiuf (pres. subj.): 'be'; wiobwtdg 1] = 'if it was

a hired thing!

= the loss 'shall be to him in place of his
hire' — the hire-fee covers the damage; an was owed.

idiom of accounting/offset.

whom the loss is offset against the hire he

— spatial or relational framing

avti + gen.: 'instead of, in place of'; avti
100 u1o000 = the loss substitutes for / is set
against the hire-fee.



ToU
the

Genitive

article (with u1o000)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

wo0od

hire / wage

Genitive

object of &vti (the hire-fee)
— relational specification

Ho06g: 'wage, hire, fee'; renders 12¥; the
rental price that absorbs the loss — the
hire-fee is treated as already covering the

risk of the animal's use.

avToD

its / his

Genitive

genitive of possession (the hire belonging to it)
— relational specification

avtdc (gen.): 'its hire' — the fee owed for
the hired animal.

15 éav 6¢ dmatron Tig TapOEVoV AUVNGTEVTOV Kal KOUNOTf] LeT aUTAG PEPVI] PEPVIET AVTIV AT yuvaika

And if anyone seduces an unbetrothed virgin and lies with her, he shall surely endow her to himself

as a wife with a bride-price.

security.

New case-type: seduction of an unbetrothed virgin | &y &

A turn from property to sexual-family law. The seducer of an unbetrothed virgin (nap6évov
&uvfotevtov) must marry her with the bride-price; the obligation is intensified by the cognate-dative
Hebraism @epvi] @epviel ("he shall surely endow with a bride-price'), the LXX's standard rendering of
the Hebrew infinitive absolute (M27101* 1MN). The law protects the woman's standing and economic



I\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

I £av: opens the seduction case.

d¢

and
transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

N ™ -

bd 4

amatnon TIg
seduces / deceives anyone
Aor Act Subj 3 Sg - dnatdw Nominative

verb of protasis (subjunctive) subject (indefinite pronoun)

— prospective aorist subjunctive — participant reference

(hypothetical seduction) | o1c: anyone’; the seducer

dnatdw (aor. subj.): 'deceive, beguile,
seduce'; renders NN (‘entice'); the verb
frames the act as persuasion/seduction
(not rape, which is treated separately at
Deut 22:25-27), hence the remedy of
marriage and bride-price.

7

napOevov

virgin

Accusative

direct object of amatrion

— object specification
napBévog: 'virgin, unmarried young
woman'; renders N21N3; the same noun
famously used at Isa 7:14 LXX (800 1)

napBévog); here a marriageable girl still
under her father's authority.

GUVIOTEVTOV
unbetrothed

Accusative

attributive adjective (modifying map0évov)
— object specification

apvrotevtog: 'not betrothed, unpledged'
(alpha-privative + uvnotebw, 'betroth');
renders NYIN"NY 1WNK; the woman's
unbetrothed status is decisive — a
betrothed woman's case would fall under
adultery law, not this restitution-by-

marriage provision.

Kal kowunon
and lies with / sleeps

coordinate conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - kolpdw

— discourse linkage or contrast verb of protasis (coordinate subjunctive)

— prospective aorist subjunctive

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
(hypothetical intercourse)

linking this unit with the surrounding

discourse. Kotudw (aor. pass.): 'lie down, sleep';

kowun07j pet avtiig is the standard LXX
euphemism for sexual intercourse,
rendering DY 12V; here it consummates
the seduction, triggering the
marriage/endowment obligation.



7

HET

with

preposition + genitive (elided; accompaniment)
— spatial or relational framing

HeTd + gen.: 'with'; yer avtijg completing
the euphemism for intercourse.

auTic
her

Genitive
object of uet (the virgin)
— relational specification

avtdg (gen. fem.): "her' — the seduced
virgin.

Pepvil
with a bride-price

Dative

cognate dative (Hebraism: rendering the
infinitive absolute)

— sphere or reference

pepvi: 'dowry, bride-price'; the cognate
dative @epvii @epviel is a Hebraism
rendering the Hebrew emphatic infinitive
absolute 137010 7NN ('he shall surely
endow her"); the dativus cognatus
intensifies and guarantees the obligation,

exactly as ékPoAf ... EkPalel at 11:1.

i hJ \
avtnv
her

Accusative

direct object of pepviel
— participant reference

avtde (acc. fem.): 'her' — the woman whom
the seducer must endow and marry.

avt®
to himself

Dative

dative of advantage (reflexive: 'for himself")
— participant reference or interest

avtdg (dat.): reflexive 'to/for himself' — he
takes her as his own wife.

yuvaika
as wife

Accusative

predicate accusative (result of the marriage)
— object specification

yuvr}: 'woman, wife'; renders NWN;

predicate accusative — he endows her 'as a

wife, i.e. the bride-price effects a binding
marriage, securing her future.

PEPVIET
he shall endow

Fut Act Indic 3 Sg- gpepvilw

main verb of apodosis (with cognate dative)

— legislative future (mandated endowment;
intensified by cognate dative)

@epvilw (fut.): 'provide a dowry, endow
with a bride-price'; the denominative verb
of pepvA; eepvii eepviel = 'he shall surely
pay the bride-price, the Hebraistic
emphatic construction that obliges the
seducer to secure the woman's status by
full endowment and marriage.




16 €av 6¢ dvavebwv dvavedon Kal ur fovAntat 6 mathp avtig dodvar avTV abT@ YUVAIKA Gpydplov

amoteioel T@ matpl KaO Goov £0TIV 1] QPePVH TOWV TAPOEVWY

But if her father utterly refuses, and is unwilling to give her to him as a wife, he shall pay money to

the father, according to whatever is the bride-price of virgins.

Antithetical sub-case: the father refuses the marriage | g0v O¢

The complementary case to v. 15: the father, who holds authority over the daughter, may refuse the
marriage. The refusal is again intensified by a cognate Hebraism, dvavedwv dvavedon ('refusing he
refuses' = utterly refuses). Even so, the seducer must pay the standard virgin's bride-price (1} epvr|
@OV apfEvwv) — the woman's economic loss is compensated whether or not marriage follows.

AV
if
conditional conjunction (protasis)

— discourse linkage or contrast

€av: opens the father's-refusal sub-case.

d¢
but
adversative particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

O¢é: adversative, contrasting refusal with

the marriage of v. 15.

bl 4

AVAVELWV

refusing

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - dvaveiw

cognate participle (Hebraism: with finite
dvavevan)

— intensifying present participle (rendering
the infinitive absolute)

dvavebw (pres. ptc.): 'refuse, shake the
head in refusal, decline'; the participle +
finite verb (&vavedwv dvavedon) is the
LXX's calque of the Hebrew infinitive
absolute 1Xn XN ('he utterly refuses'),
expressing emphatic, settled refusal.

pd 4

AVAVELOT)

refuses

Aor Act Subj 3 Sg - dvavelw

verb of protasis (subjunctive, with cognate

participle)

— prospective aorist subjunctive (intensified

by the participle)
dvavedw (aor. subj.): 'refuse'; dvavedwv
avaveoon = 'he absolutely refuses'; the
cognate construction matches @epvij
@epviel of v. 15 — both Hebraistic
emphatics.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

\
un
not
negative particle (with subjunctive fodAntor)

— discourse linkage or contrast

u: subjunctive negative; ur fovAntar = 'is

=

BovAnTat

is willing / wishes

Pres Mid Subj 3 g - fovAopat

verb of protasis (coordinate subjunctive)

— durative present subjunctive (the father's

€
(0]
the

Nominative
article (with matrip)

— noun-phrase marking

li.nking this unit with the surrounding unwilling! settled unwillingness) &: Greek article marking definiteness and
discourse. BovAopa (pres. subj.): 'wish, be willing, the role of the accompanying noun phrase.
want'; renders N2AN?; the father's
unwillingness to give his daughter
expresses his paternal authority over the
marriage decision.
\ k) ~ ~ k) \
AT P auTtng 800\’“1 avtnv
father her to give her
Nominative Genitive Aor Act Inf - §idwut Accusative
subject of dvavevan / fovAnran genitive of relationship (her father) complementary infinitive (with fovAnTa) direct object of Soovou

— participant prominence

natrip: 'father'; renders aK; the father
holds legal authority over his daughter's
marriage and receives the bride-price; his
refusal does not cancel the seducer's
financial liability.

— relational specification

avtég (gen. fem.): 'her' — the virgin's
father.

— aorist infinitive (the act refused)

didwpt (aor. inf.): 'give'; Sodvar avTAV ...
yuvaika = 'to give her as a wife'; the
father's giving of the daughter is the
formal act of marriage that he declines.

— participant reference

| avtég (acc. fem.): 'her' — the daughter.

=

avTQ®
to him

Dative

indirect object of Sotvou (the seducer)
— participant reference or interest

avtdc (dat.): 'to him' — the seducer who
sought to marry her.

yuvaiko
as wife

Accusative

predicate accusative (with Sodvai)
— object specification

yuvn: 'wife'; the predicate of the refused
marriage — 'to give her as a wife!

=

pd 7

apyvpiov

money / silver

Accusative

direct object of anoteioel

— object specification
apyoprov: 'silver, money'; renders \D2; the
monetary equivalent of the bride-price,
owed even when marriage is refused — the

woman's economic loss is still
compensated.

amoteicel

he shall pay

Fut Act Indic 3 Sg - dnotivw

main verb of apodosis (payment)

— legislative future (mandated payment)

anotivw: 'pay, render'; the chapter's
restitution verb, here applied to the bride-
price owed the father despite the refused
marriage.



=y

Q® maTpl
to the father
Dative Dative

article (with mazpi) indirect object of dmoteioel (recipient of

t
— noun-phrase marking payment)

- . . - — sphere or reference
1(: Greek article marking definiteness and P

natrp: 'father'; the bride-price is paid to
the father as head of the household and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Kad
according to

preposition + accusative (elided;
standard/measure)

— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; kad Soov =
'according to whatever amount' — the
payment is set by the customary scale.

(74
ooov
as much as / whatever

Accusative
relative quantity (object of kx6)
— object specification
8oog: 'as much/many as'; kad Soov éotty =

'according to whatever (the bride-price) is'
— referring to the standard, customary

guardian of the daughter's interests. amount.
£oTiv 1 QepVN OV
is the bride-price of the
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
verb of relative clause (copula) article (with pepvri) subject of éotiv (the customary bride-price) article (with nop0évwv)

— gnomic present (customary standard) — noun-phrase marking

eipi: 'be'; the present states the customary, 1: Greek article marking definiteness and
standing amount of the virgins' bride-

price.

=

/4
napOEVWY
virgins
Genitive
genitive (defining @pepvn: 'bride-price of virgins')
— relational specification
napBévog: 'virgin'; the genitive plural
specifies the customary tariff — the
standard bride-price set for virgins
generally.

the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

@epvny: 'bride-price, dowry'; the same noun
as v. 15; 1 @epvi T@V mapbévwy = 'the
bride-price of virgins, the fixed customary
sum due for an unmarried girl.

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



17 @apuaKovS oV TEPLTOINOETE

You shall not keep sorcerers alive.

(Tepimotfjoete).

Apodictic prohibition (capital cultic law)

PAPUAKOLG OV

An abrupt shift to terse apodictic law: a flat prohibition (o0 + future indicative) of harbouring
sorcerers. The fronting of the object papuakot¢ is emphatic. The law belongs to the cluster vv. 17-19
expunging occult and idolatrous practice from Israel; it is addressed to the community in the plural

18

PAPUAKOVG
sorcerers

Accusative

direct object of mepimoioete (fronted, emphatic)
— object specification

@dpuakog: 'sorcerer, poisoner, dealer in
magic potions'; renders NN
('sorceress'); the masculine plural
generalizes; the word-group (gapuakeia,
@dpuakov) denotes the magic-potion arts
condemned throughout Scripture (cf. Gal
5:20; Rev 21:8); the fronted position stresses
the target of the prohibition.

AV KOIUWUEVOV UETX KTHVOUG BavVATWw GTOKTEVEITE A0TOVG

oV
not

negative particle (with future indicative:
prohibition)

— discourse linkage or contrast

ov: the negative with the future indicative
forms the apodictic prohibition ('you shall
not ...), the standard LXX equivalent of the
Hebrew X5 + imperfect of permanent law
(as in the Decalogue).

Everyone who lies with a beast you shall surely put to death.

Apodictic capital prohibition (bestiality)

TAV KOLUWUEVOV

TLEPITOLIOETE
you shall keep alive / preserve

Fut Act Indic 2 Pl - tepinoiéw
main verb (apodictic prohibition, 2nd plural)

— legislative future (prohibition: 'you shall
not preserve')

nepinoléw: 'preserve, keep alive, spare';
renders NN (Piel, 'let live'); o0
nepiotfoete = 'you shall not let live/spare'
— sorcery is a capital matter; the second-
person plural addresses Israel as the

executing community.

A second capital law: bestiality is punished by death, intensified by the cognate dative 6avdrte
&nokteveite ('with death you shall put to death' = surely put to death), a Hebraism rendering the
infinitive absolute NN MN. The constructio ad sensum shifts from the neuter participle nav
kowwpevov (‘everyone lying') to the masculine plural adtovg, treating the offenders as persons.



”~ ™ - ™

v KOLUWUEVOV UETA

every(one) lying / having intercourse with
Accusative Pres Mid/Pass Ptc Acc Neut Sg - kotudw preposition + genitive (accompaniment)
substantival adjective (object: ‘everyone') substantival participle (with név: 'everyone — spatial or relational framing
: - lying) . _—
— object specification HeTd + gen.: 'with'; peta ktrivoug
- - , — durati t participle (the act of ; ;
ndg: 'every, all'; the neuter név kouwuevov - qurative present particip SAleaee completing the euphemism.
o ) intercourse)

(‘everyone who lies!, lit. 'every[thing]

lying') generalizes the prohibition to any Koludw (pres. ptc.): 'lie, sleep'; korpdpevov

offender; the neuter is grammatical, the peTa KTHvoug is the euphemism for sexual

sense personal (hence af)‘[o]_’)c). intercourse (Cf V. 15), here with an animal;

renders NNNA DY 1JV; bestiality is
condemned as an abomination overturning
the created order (cf. Lev 18:23; 20:15-16).

~ - - ™

4 pd ~ R 4
e(XV(XT(p ATTOKTEVELTE XUTOLG
with death you shall put to death them
Dative Fut Act Indic 2 Pl - drokteivw Accusative
cognate dative (Hebraism: rendering the main verb (apodictic capital sentence, 2nd plural) direct object of dmokteveite (constructio ad
infinitive absolute sensum
fi ) — legislative future (mandated death penalty; )
— sphere or reference intensified by cognate dative) — participant reference
0dvartog: 'death'; the cognate dative anokteivow (fut.): 'kill, put to death'; avtdc (acc. masc. pl.): 'them'; the masculine
Oavdrtw anokteveite is a Hebraism Bavdtw amnokrteveite = 'you shall surely put plural resumes the neuter nav koipdpevov
rendering the Hebrew emphatic infinitive to death'; the community (2nd plural) according to sense (constructio ad
absolute N1 NN (‘he shall surely be put executes the sentence; the cognate-dative sensum), treating the offenders as persons
to death'); the dativus cognatus makes the construction is the LXX's signature liable to execution.
death-penalty unconditional and certain. rendering of the capital infinitive-absolute
formula.

KTNVOUG

beast / animal
Genitive

object of ueta (the animal)
— relational specification

ktijvog: 'beast, domestic animal'; renders
N)RN3; the animal with which the offence
is committed.



19 0 Ovoidlwv Oeoig Bavaty 0AeOpevbroeTal TANV KLpiw LoV

Whoever sacrifices to gods shall be utterly destroyed — except to the LORD alone.

first commandment, 20:3).

Apodictic capital prohibition (idolatry) — theological climax | § eugw'(zwv

The third and climactic capital law: sacrifice to other gods incurs utter destruction
(¢€oAebpevbrioeTar/dAeBpevbrioetal), again with the cognate-dative Oavdrtw. The exceptive clause

TANV kupiw pévw (‘except to the LORD alone') is the monotheistic heart of the Covenant Code — here
KUp1og is unambiguously YHWH the divine Lawgiver, the sole legitimate recipient of sacrifice (cf. the

[ 4

(o)
the (one)
Nominative

article (substantivizing Qvoid{wv)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7
Ouvoialwv
sacrificing / who sacrifices
Pres Act Ptc Nom Masc Sg - Buoid{w
substantival participle (subject of
OAebpevbrioeton)

— durative present participle (the one who
sacrifices)

Buoidlw (pres. ptc.): 'sacrifice, offer
sacrifice'; renders Nat; 6 Buoidlwv Beoic =
'the one who sacrifices to gods, i.e. to
deities other than YHWH — the cardinal sin
of the covenant.

Oe0ig

to gods

Dative

indirect object of Quaid{wv (recipients of illicit
sacrifice)

— sphere or reference

0ed¢ (dat. pl.): 'gods'; renders DN here
in the sense of pagan deities (cf. the
qualifying D INX elsewhere); the plural
marks them as the false objects of worship,
set in pointed contrast to kvpiw udvw.

Bavatw
with death / utterly

Dative

cognate/intensifying dative (Hebraism with
OAebpevbrioeton)

— sphere or reference

Bdvatog: 'death'; the dative Oavdtw
intensifies the verb of destruction — an
emphatic Hebraism (rendering the
infinitive absolute DM, 'shall be utterly

devoted to destruction'); 'shall be
destroyed with death' = utterly destroyed.
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0AeBpevBnoeTan
shall be destroyed

Fut Pass Indic 3 Sg - 0AeBpetw

main verb (apodictic capital sentence, passive)

— legislative future passive (mandated
destruction)

OAebpedw / E€oleBpedw (fut. pass.):
'destroy utterly, exterminate'; renders DN
(Hophal, 'be devoted to destruction'); the
divine passive implies God as the ultimate
agent; the verb is the LXX's term for the
hérem, total devotion to destruction — the
fate of the idolater.

Kal TPOONAULTOV 0V KAKWGeTE 0VOE Ui OAIPnTe avTOV NTe yap mposnAvtot €v yij AtyOmTw

And you shall not wrong a sojourner, nor shall you oppress him; for you were sojourners in the land

of Egypt.

Apodictic social law with motive clause

ANV

except

exceptive conjunction/preposition
— spatial or relational framing

TARv: 'except, save only'; renders "1n932;
introduces the sole exception to the
prohibition — sacrifice is licit to YHWH
alone; the exceptive clause encapsulates
Israel's monotheism.

Kal ... o0

empathy born of shared experience of vulnerability.

KUpiw
to the LORD

Dative

dative (the sole licit recipient of sacrifice)
— sphere or reference

kUp1og: here unambiguously YHWH the
divine LAWGIVER, rendering the
Tetragrammaton M (not the human
owner of the bailment laws); kvpie udvw
('to the LORD alone') is the positive
monotheistic counterpart to the
prohibition of sacrificing Beoig.

A turn to social-protective law: the prohibition against wronging the sojourner (rposriAvtov) is
reinforced by the emphatic double negative 008¢ ur and grounded in Israel's own memory — fite y&p
npoorAvtol év yij Alyomtw ('for you were sojourners in Egypt'). The ydp-clause supplies the motive:

MOV
alone / only

Dative

attributive adjective (modifying kvpiw: 'the

LORD alone')

— sphere or reference
povog: 'only, alone'; renders 1729; kupie
U6vw exclusively restricts all sacrifice to
YHWH — the cultic expression of the first
commandment (cf. Deut 6:13; Matt 4:10
Aatpetoeig).



\

KAl

and

coordinate conjunction (linking to the law-series)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
npoonAvtov
sojourner / resident alien

Accusative

direct object of kaxwoete (fronted)
— object specification

npooriAvtog: 'sojourner, resident alien,
newcomer' (lit. 'one who has come to');
renders 13; a settled foreigner without
kinship-land protection, hence vulnerable;
in later usage the word came to mean
'proselyte/convert, but here it is the

oV
not

negative particle (with future indicative:
prohibition)

— discourse linkage or contrast

ov: with the future indicative forms the
apodictic 'you shall not wrong!

™

P

KOKWOETE

you shall wrong / mistreat

Fut Act Indic 2 Pl - kakdw

main verb (apodictic prohibition, 2nd plural)
— legislative future (prohibition)

kokdw (fut.): 'harm, mistreat, do evil to';
renders N)A (Hiphil of N,
'oppress/wrong'); the same verb describes
Egypt's oppression of Israel (cf. Exod 1:11;
Gen 15:13), making the prohibition
pointed: do not become to the alien what

socially exposed immigrant the law shields. Egypt was to you.
7 \ \ 7 k) /4
ovoE un OAiYnte avTov
nor not / by no means you shall oppress / afflict him
coordinating negative conjunction negative particle (with aorist subjunctive: Aor Act Subj 2 P - OA{Bw Accusative

— discourse linkage or contrast

00d€: 'and not, nor'; coordinates the second
prohibition with the first and combines
with un for emphatic negation.

empbhatic prohibition)
— discourse linkage or contrast

un: with 008¢ and the aorist subjunctive
forms the strong double negation 008¢ pn
OA{Ynte ('nor shall you in any way
oppress'), the emphatic prohibitive
construction reinforcing the ban.

verb of emphatic prohibition (aor. subj. with 00§
urf)

— emphatic prohibitive aorist subjunctive
(absolute ban)

OABw (aor. subj.): 'press, afflict, oppress';
renders 12¥N90N (YN, 'squeeze/oppress');
the aorist subjunctive with the double
negative makes the prohibition categorical
— no oppression of the sojourner
whatsoever.

direct object of OAiymze (the sojourner)
— participant reference

| avtég (acc.): 'him' — the resident alien.



=

nte

you were

Impf Act Indic 2 P - eipi

main verb of motive clause (with ydp)

— imperfect of past state (Israel's former
condition)

eipf (impf.): 'be'; the imperfect fite ('you
were') recalls Israel's enduring past
condition as aliens in Egypt — the
experiential ground of the law's empathy.

yap
for

causal particle (post-positive, introducing motive
clause)

— discourse linkage or contrast

yép: 'for'; introduces the motive clause
grounding the prohibition in Israel's own
memory of being aliens — the recurrent
rationale of the alien-protection laws (cf.
23:9; Lev 19:34; Deut 10:19).

Yil
land

Dative
object of év (locative)
— sphere or reference
yii: 'land'; év yij AlyUntew = 'in the land of

Egypt, the place of Israel's sojourn and
oppression.

24 4
Aryunttw
[}

Egypt
Dative
appositional/locative dative (with yfj: 'the land,
Egypt)
— sphere or reference

Afyvntog: 'Egypt'; renders D1¥N; the

locative names the site of Israel's own alien

experience — the historical anchor of the
empathy commanded.

21 mdoav XxNpav Kal 0peavov 00 KAKWOETE

You shall not wrong any widow or orphan.

22-23.

Apodictic social law (widow and orphan)

TGOV ... OV

4
mpoonAvtol
sojourners

Nominative

predicate nominative (with rite: 'you were
sojourners’)

— participant prominence

npoofAvtog: 'sojourner'; renders D3; the
predicate plural identifies Israel's own past
status — they were the vulnerable aliens, so
they must not oppress the alien among
them.

The companion prohibition to v. 20: no widow or orphan may be wronged. The widow (xfjpa) and
orphan (6ppavdg), like the sojourner, lack the protection of a male head of household and so are the

paradigmatic vulnerable; ndoav ('any') universalizes the ban. The motive and sanction follow in vv.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



naoav
any / every
Accusative
attributive adjective (modifying xrjpav)
— object specification
Tag: 'every, any'; tdoav xrjpav = 'any widow

whatever' — universalizing the protection
to every such person without exception.

Xnpov
widow

Accusative

direct object of kakd)oeTe
— object specification

xripa: 'widow'; renders NINYNX; a woman
bereft of her husband's protection, hence
socially and economically exposed; the
widow, orphan, and sojourner form the
classic OT triad of the vulnerable (cf. Deut
10:18; James 1:27).

7

ov
not

negative particle (with future indicative:
prohibition)

— discourse linkage or contrast

ov: with the future indicative, the apodictic
prohibition ('you shall not").

KOKWOETE

you shall wrong / mistreat

Fut Act Indic 2 Pl - kakéw

main verb (apodictic prohibition, 2nd plural)
— legislative future (prohibition)

kokdw (fut.): 'harm, mistreat'; the same
verb as v. 20 (kakoete), binding the
widow/orphan law to the sojourner law;
the second-person plural addresses the
whole community.

Kal

and / or

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0pPAVOV
orphan

Accusative

direct object (coordinate with xrjpav)
— object specification

0ppavog: 'orphan, fatherless'; renders
DINY; the fatherless child without a
guardian to defend its rights; paired with
the widow as the type of the defenceless.



aAVTOV

But if you wrong them grievously, and crying out they cry aloud to me, I will surely hear their voice.

the oppressed.

Conditional motive clause: God hears the cry of the oppressed | v &¢

The sanction attached to vv. 20-21: if the vulnerable are wronged and cry out, YHWH himself hears.
The verse stacks intensifying Hebraisms: kakiq kakdonte ('wrong with wronging'), kekpd&avreg
kataBorjowot (‘crying out they cry aloud'), and dxofj eisakodcopat ('with hearing I will hear' = surely
hear). The first-person npdg ue / elcakovoouar marks YHWH the Lawgiver as the personal advocate of

27 €av 8¢ KaKIQ KaKWoNTe abTOUG Kal KEKPGEAVTESG KaTaPforjowat TtpdG Ue GKOT] EI6OKOVGOMAL TG PWVTG

7\

Eav

if

conditional conjunction (protasis)

— discourse linkage or contrast

I £av: opens the conditional sanction-clause.

d¢
but
transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaKIQ

with wrong / grievously
Dative

cognate dative (Hebraism intensifying
KoKWONTE)

— sphere or reference

kokio: 'evil, wickedness, ill-treatment'; the
cognate dative kakiq kakwonte (‘'with
wronging you wrong') renders the Hebrew
infinitive-absolute emphatic nayn nay ('if
you indeed afflict'); the dativus cognatus
stresses the gravity of the offence.

KAKWONTE
you wrong / afflict

Aor Act Subj 2 Pl - kakéw

verb of protasis (with cognate dative)

— prospective aorist subjunctive (intensified
by cognate dative)

kakOw (aor. subj.): 'mistreat, afflict'; the
same verb as vv. 20-21, here in the
hypothetical of the sanction-clause: should
Israel wrong the vulnerable, divine
retribution follows.



=~

aUTOUG
them

Accusative

direct object of kaxwante (widows/orphans)
— participant reference

avtde (acc. pl.): 'them' — the widows and
orphans of v. 21.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

KEKPAEAVTEG

crying out

Aor Act Ptc Nom Masc Pl - kpdw

circumstantial participle (intensifying
kozaPoricwot)

— intensifying aorist participle (rendering

the infinitive absolute)

Kpdlw (aor. ptc.): 'cry out, shriek'; the
participle + finite verb (kexpa&avreg
kataforiowot) is a Hebraistic intensifier
rendering pyx' pyX ('they surely cry out');
the doubled verb stresses the desperate

)

P

katafoncwot
they cry aloud

Aor Act Subj 3 Pl kataBodw

verb of protasis (subjunctive, with cognate
participle)

— prospective aorist subjunctive (the outcry
to God)

katafodw (aor. subj.): 'cry out against, cry
aloud (for help)'; the kata- intensifies;
renders pYX/pyr; the outcry of the
oppressed to YHWH is a covenant trigger —
the cry itself summons divine intervention

urgency of the cry. (cf. 2:23; 3:7).
7/ pd ~ b4 4
TPOG ME aKkon E€100Kovooual
to me with hearing / surely I will hear / heed
preposition + accusative (direction of the cry) Accusative Dative Fut Mid Indic 1 Sg - eloakodw

— spatial or relational framing

npdg + acc.: 'to'; mpdg pe directs the cry to
YHWH himself — the divine first person.

object of mpds (YHWH the Lawgiver)
— participant reference

£y (acc.): 'me'; the first-person object
identifies the speaker as YHWH himself —
the divine Lawgiver to whom the
oppressed cry directly, without
intermediary.

cognate dative (Hebraism intensifying

eloakovoopat)

— sphere or reference

akor): 'hearing, report'; the cognate dative
&kof] eloakovoouat ('with hearing I will
hear') renders the Hebrew infinitive
absolute ynwx yny (' will surely hear');
the construction guarantees the certainty
of YHWH's response.

Thg
the

Genitive
article (with pwviic)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pwviig

voice / cry

Genitive

genitive object of eloakovaouai (the thing heard)

— relational specification

@wvH: 'voice, sound, cry'; renders / 91p
NRYY; elcakobw takes the genitive of the
thing heard; YHWH heeds 'their voice' —
the cry of the wronged is heard in heaven.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession (the oppressed)

— relational specification

avtdg (gen. pl.): 'their' — the widows and
orphans whose cry God hears.

main verb of apodosis (divine first-person
response)

— predictive future (certain divine response;
intensified by cognate dative)

eloakoVw (fut.): 'hear, hearken to, heed';
the eio- intensifies to 'give heed, answer';
renders YNY; dkof eloaxovoopar = 'T will
surely heed'; YHWH's hearing entails
action — he will avenge the cry (v. 23).



23 Kat opytobrcopot Bupu@ Kol AroKTeV® DUAG paxaipa Katl £6ovTal ol YUVATKEC VUGV Xfpat Kal T rtatdia
VU@V Oppava
And I will be angry with wrath, and I will kill you with the sword, and your wives shall become

widows and your children orphans.

Apodosis continued: the lex-talionis sanction | ki (’)legeﬁo’opoﬂ

The threatened consequence: YHWH's burning wrath (dpyis0ficopat Buud, again a cognate-dative
intensifier) and the sword. The punishment is exact lex talionis: those who made others widows and
orphans will see their own wives widowed (xfipat) and children orphaned (6ppavd) — the very terms
of v. 21 turned back on the oppressor. The first-person divine speech makes YHWH the direct avenger.

\ b 4 A~ \
KOl OpYIGenGO}lal va(p Kol
and I will be angry with wrath / fury and
coordinate conjunction (continuing the apodosis) Fut Pass Indic 1 Sg - épyilw Dative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (divine first-person threat) dative of manner (intensifying dpyiofrioouat) — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> predictive future (certain divine anger) — sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding dpyilw (fut. pass.): 'be angry, be provoked Bupdc: 'wrath, fury, passion’; the dative linking this unit with the surrounding
discourse. to wrath'; renders X NN (‘the Ouu@ intensifies the verb — 'with burning discourse.
nose/anger burned"); dpyio0ricopar Buu®d anger'; Bupdg and Opyr together form the
('Twill be angry with wrath') is a cognate- LXX's standard pairing for the heat of
dative intensifier expressing the full heat divine wrath.

of divine indignation against the oppressor.



=

o

ATMOKTEVR
1 will kill

Fut Act Indic 1 Sg - drokteivw

main verb (divine first-person threat)
— predictive future (certain divine judgment)

dmokteivow (fut.): 'kill, slay'; renders a1
the first-person divine 'I will kill you with

1T 0y
you

Accusative

direct object of dmoktevd (the oppressors)
— participant reference

o0 (acc. pl.): 'you' — the oppressors
addressed, who will be slain.

=

paxaipe
with the sword

Dative

dative of instrument (means of death)
— sphere or reference

pdxopa: 'sword, dagger'; renders 27n); the
instrumental dative — death by the sword,

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the talionic
result)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the sword' makes YHWH the direct the typical agent of divine military discourse.
executor of judgment — the oppressor judgment (e.g. invasion, war).
faces the same mortal violence he visited
on the helpless.
v (¢ ~ € ~
E00VTal at YUVOIKEGQ VUMWYV
shall become the wives your
Fut Mid Indic 3 P - eip{ Nominative Nominative Genitive
main verb (result: wives become widows) article (with yvvaikeg) subject of &oovran genitive of possession (the oppressors')

— predictive future (the talionic outcome)

1. 2

etpi (fut.): 'be, become'; €covrat ... xfjpat =

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

— participant prominence

yuvr}: 'woman, wife'; ai yovaikeg Op®dv =

— relational specification

o0 (gen. pl.): 'your' — belonging to the

'shall become widows'; the future of the role of the accompanying noun phrase. 'your wives, who become widows — the oppressors.

consequence — the oppressor's death punishment mirrors the crime against

produces the very condition (widowhood, widows in v. 21.

orphanhood) he inflicted on others.

~ \ \ 7
Xfipat Kal ™ mondia
widows and the children
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative

predicate nominative (with &ovro)
— participant prominence

xnpa: 'widow'; the predicate echoes xfjpav
of v. 21 — the talionic reversal makes the
oppressor's wives into the very class he
wronged.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with moaSi«)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

subject (with implied Zoovra)

— participant prominence
naidiov: 'child, little one'; renders 012
('sons/children'); t& moidia Ou®V = 'your

children, who become orphans —
completing the talionic mirror of v. 21.



24

VUGV oppava

your orphans / fatherless

Genitive Nominative

genitive of possession (the oppressors') predicate nominative (with implied £oovra)

— relational specification — participant prominence
o0 (gen. pl.): 'your' — the oppressors' 0ppavdg: 'orphan, fatherless'; the predicate
children. echoes dppavév of v. 21; the talionic logic

is complete — the wrong done to widows
and orphans recoils precisely upon the
wrongdoer's own household.

gav O¢ apyvplov EKdavelong T@ AdEAP® T@® TEVIXP® TAPX 601 OVK £01] AVTOV KATEMEIYWV OVK EMIONCELS
x0TQ TOKOV
And if you lend money to the poor brother who is beside you, you shall not be pressing him; you

shall not lay interest upon him.

New case-type: lending to the poor without interest | &qv d&

Economic-mercy law: a loan to the poor brother is an act of relief, not profit. Two prohibitions follow
— o0k £o1) ... kateneiywv (‘you shall not be a hard creditor') and oUk €mbAoeig ... tékov ('you shall not
lay interest on him'). The interest-prohibition (téxog) protects the poor Israelite from the spiral of

debt; the periphrastic oUk €01 ... katenelywv stresses an ongoing disposition, not a single act.



04 d¢ apyvplov ekdaveiong

if and money / silver you lend
conditional conjunction (protasis) transitional particle (post-positive) Accusative Aor Act Subj 2 Sg - éxdaveilw
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast direct object of ékdaveiong verb of protasis (subjunctive, 2nd singular)
I Gv: opens the lending case. 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — prospective aorist subjunctive
. o . hypothetical lendin;
11.nk1ng this unit with the surrounding &pybptov: 'silver, money'; renders 9D2; the (hyp g
discourse. object of the loan. ¢kdaveillw (aor. subj.): 'lend out (at
interest)'; renders M50 ('lend"); the very
verb whose normal commercial sense
(lending for return) the law here restricts:
to the poor brother one lends without the
interest the word might otherwise imply.
Note the shift to 2nd singular address (cf.
plural in 20-23).
~ b4 —~ ~ ~
) (XSE}\(P(O W TEVIXPW
) 1} ) L}
to the brother the poor / needy
Dative Dative Dative Dative
article (with &8ehp@) indirect object of ékdaveiong (the borrower) article (with teviyp@) attributive adjective (modifying dSehp@)
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
1®: Greek article marking definiteness and adeA@dg: 'brother, fellow Israelite'; renders 1: Greek article marking definiteness and nevixpég: "poor, needy'; renders "y ('the
the role of the accompanying noun phrase. DY / NX ('my people'); the kinship term the role of the accompanying noun phrase. poor/afflicted'); the borrower's poverty is
frames the loan as aid within the covenant the ground of the interest-prohibition — a
family — the interest-ban applies to the loan to the destitute must relieve, not
fellow-Israelite, the 'brother, specifically. exploit (cf. the widow's mevixpd at Luke

21:2).



”~ ™ ™ e

\ /4 Iy v
Topa ool OULK €on
L
beside / among you not you shall be
preposition + dative (proximity/association) Dative negative particle (with periphrastic €] ... Fut Mid Indic 2 Sg - elpi
— spatial or relational framing object of mapd (the lender) KTERE(ov) auxiliary of periphrastic construction (with
i : KATEMEYWV)
napd + dat.: 'beside, with, among'; mapd cof — participant reference or interest discourse linkage or contrast !
("beside you, among you') marks the poor )y S — e e it ol ov: ingicative neﬁagive governing the o_; iig;i;iiv:gfgit:;zS(if;l;ill)’hr%tiC prohibition
. . . e
brother a‘s a member of on.e s own the poor brother dwells, periphrastic prohibition.
community — the near neighbor whose etpi (fut.): 'be'; o0k €on ... kateneiywy is a
need lies at hand. periphrastic future ('you shall not be
pressing'), emphasizing a continuous
attitude — the lender must not adopt the
role of a relentless creditor.
R 1 4 Iy bl 4
avtov KATETMELY WV OULK ET[leT]O' €16
him pressing / dunning not you shall lay / impose
Accusative Pres Act Ptc Nom Masc Sg - katemelyw negative particle (with émfrjoeig) Fut Act Indic 2 Sg - émtibnu
direct object of kateneiywv (the poor borrower) participle of periphrastic construction (with &) — discourse linkage or contrast main verb (apodictic prohibition, 2nd singular)
— participant reference — durative present participle (the ongoing o0: indicative negative; o0k émiBrioe1g = — legislative future (prohibition)
act of dunnin ' : !
avtéc (acc.): 'him' — the poor brother who g you shall not lay/impose! ¢mtiOnu (fut.): 'lay upon, impose'; renders
must not be pressed. katenelyw (pres. ptc.): 'press hard, urge, 1M1 (‘you shall not lay'); o0k émiriceig
dun (for payment)'; renders N1 (‘act as a ... Tokov = 'you shall not impose interest' —
creditor'); the present participle in the classic OT ban on charging the poor
periphrasis (£o) ... katenelywv) bans the Israelite interest (cf. Lev 25:36-37; Deut
lender from playing the harsh creditor who 23:19-20; Ps 15:5).

hounds the poor for repayment.



a0t
on him

Dative

dative (the one charged: the poor borrower)
— participant reference or interest

avtéc (dat.): 'on him' — the poor brother,
on whom no interest may be laid.

TOKOV

interest / usury
Accusative

direct object of émbrjoeig
— object specification

tékog: 'interest, usury' (lit. 'offspring,' of
money 'breeding' money); renders 7%
(‘interest', lit. 'a bite'); the term the LXX
consistently uses for forbidden interest on
loans to the poor; cf. the 'usurers' (tékog)
of Matt 25:27; Luke 19:23.

25 €av d¢ EvexVpacua EVeXLPAoNG TO tpdtiov To0 TAnciov mpod duoudv NALoL Grodwaoelg adT

And if you take in pledge as a pledge the garment of your neighbor, you shall give it back to him
before sunset.

New case-type: the pledged garment | g0y §&

The pledge law, paired with the interest-ban as economic mercy. Taking a neighbor's cloak as security
for a loan is intensified by the cognate-dative Hebraism évexUpacua évexvpdong ('if you take a pledge
as a pledge'); whatever the loan, the cloak must be returned by sunset (rpd duou@®v fjAiov). The motive
follows in v. 26.




I\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

I £av: opens the pledge case.

d¢

and

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

EVEXLpaoUX

as a pledge

Accusative

cognate accusative (Hebraism intensifying

éveyvpdor)

— object specification
évexvpaoua: 'pledge, security taken'; the
cognate accusative évexOpaopa €évexupdong
renders the Hebrew infinitive-absolute
emphatic 22ann 520 ('if you indeed take in
pledge'); the dativus/accusativus cognatus
underscores the act of pledging.

bl Ié

EVEXLPAONG

you take in pledge

Aor Act Subj 2 Sg - évexvpdlw

verb of protasis (with cognate accusative)

— prospective aorist subjunctive (intensified

by cognate accusative)
gvexupdlw (aor. subj.): 'take a
pledge/security'; renders 52n; the creditor
takes the debtor's cloak as collateral —a

practice the law tightly restricts to protect
the poor.

\
TO

the

Accusative

article (with iudriov)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lpaTiov

garment / cloak
Accusative

direct object of évexvpdong
— object specification

iudtiov: 'outer garment, cloak, mantle';
renders TA2 / MNYY; the large outer cloak
that doubled as a blanket by night — hence
its return by sunset is a matter of the poor
man's survival (v. 26).

00

of the

Genitive

article (with mAnaiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov

neighbor

Genitive

genitive of possession (the debtor)
— relational specification

mAneiov: 'neighbor'; here the poor debtor
whose cloak is pledged.



PO

before

preposition + genitive (temporal)
— spatial or relational framing

npd + gen.: 'before’; pod Svoudv nAiov =
'before sunset, the deadline for returning
the cloak.

a0t

to him

Dative

indirect object of dmodaeig (the debtor)
— participant reference or interest

avtdg (dat.): 'to him' — the poor neighbor
whose cloak is returned.

duoudv

setting

Genitive

object of mpd (temporal: sunset’)
— relational specification

Suopn (pl. duopai): 'setting (of the sun),
west'; duou®dv NAiov = 'the setting of the
sun, sunset'; the cloak must be back before
nightfall, when the poor man needs it for
warmth.

(4 7

nAiov

of the sun

Genitive

genitive (with Suou@v: 'the sun’ setting')

— relational specification
AA10G: 'sun'; Suopdv fAiov renders N2
wnwn ('the going-in of the sun'); the
sunset deadline contrasts with the

burglar's sunrise of v. 2 — the chapter twice
makes the sun a legal boundary.

pd ’
ATO0OWOELG
you shall give back

Fut Act Indic 2 Sg - &modidwpt

main verb of apodosis (command, 2nd singular)
— legislative future (mandated return)

dnodiSwyt (fut.): 'give back, return,
restore'; the dmo- marks restoration;
renders 132'WN (‘you shall return it"); the
creditor must restore the cloak daily before
sunset — the pledge may secure the debt
but may not deprive the poor of their
nightly covering.

26 €otwv yap tovto meptPoratov avtol pdvov ToUTo TO IUATIOV GOXNUOGUVHG abTOD £V TIVL KOlunOnoeTat

¢dv o0V kataPorion mpdc ue eioakodoopal adTod EAefuwy ydp iyt

For this is his only covering, this is the garment of his shame; in what shall he sleep? If then he cries

out to me, I will hear him, for I am merciful.

ety ("for T am merciful').

Motive clause: the cloak's necessity and God's mercy | o1V Y(‘xp

The ydp-clause grounds the sunset-return law in compassion: the cloak is the poor man's only covering
(mep1péAaiov ... uévov) and the garment that covers his nakedness; the rhetorical question év tivi
kowunOnoetat ('in what will he sleep?') exposes the cruelty of withholding it. As at v. 22, the cry of the
wronged reaches YHWH directly, who answers — and here he names his own character: éAefuwv ydp



”~ ™ ™ - S

v \ ~ /4
gotv yop ToUTO nep1poraiov

is for this covering / wrap
Pres Act Indic 3 Sg - elp{ causal particle (post-positive, introducing Nominative Nominative
main verb (predicative) motive) subject (demonstrative: the cloak) predicate nominative (with &otiv)
— gnomic present (statement of fact) — discourse linkage or contrast — participant reference — participant prominence
eiui: 'be'; €otiv ... tovto mepiPdAatov = 'this ydp: 'for'; introduces the reason the cloak obtog: 'this'; tovto (the cloak) is the subject neptPoAatov: 'wrap, covering, mantle'
is (his) covering'; the present states the fact must be returned — it is the poor man's — 'this thing is his only covering! (from mepifdAw, 'throw around'); renders

grounding the law. sole covering.

mD3 (‘covering'); the all-purpose cloak
that wraps the poor man by day and covers
him by night; cf. its use for 'veil/covering'

at 1 Cor 11:15.

R ~ /4 ~ 1

auvtov MOovov TouTO TO

his only / sole this the

Genitive Nominative Nominative Nominative

genitive of possession (the poor man'’s) attributive adjective (modifying mepiféAatov) subject (demonstrative, resumptive) article (with iudtiov)

— relational specification — participant prominence — participant reference — noun-phrase marking

I avtdg (gen.): 'his' — the poor debtor's. pévog: 'only, sole'; nepipéAatov ... pévov = o0tog: 'this'; the resumptive to0to restates 10: Greek article marking definiteness and
'his only covering' — the poverty that the subject for emphasis — 'this is the the role of the accompanying noun phrase.
makes the cloak indispensable is precisely garment of his nakedness!

what the law protects.

”~ ™ - ™ ~

(¢ 4 b4 4 k) ~ b
LMATLIOV aoxnuoouvvng avtov EV
garment of nakedness / shame his in
Nominative Genitive Genitive preposition + dative (instrumental/locative in
predicate nominative (resumptive) genitive (defining iudtiov: 'garment of shame') genitive of possession question)
— participant prominence — relational specification — relational specification — spatial or relational framing
2 .12 gil i), 2 & A =
ipdriov: 'garment, cloak'; the same noun as aoxnuoovvn: 'shamefulness, nakedness, avtdc (gen.): 'his' — the poor man's év + dat.: 'in, with'; év tivi koyun@roera =
1 : : 2N
v. 25; here qualified as 'the garment of his indecency'; renders MY ('nakedness') / nakedness. in/ Wlt.h what W‘IH he sleep. the .
nakedness/shame' — the covering that the idea of bodily shame; t0 iudtiov rhetorical question exposing the man's
shields his exposed body. doxnuoovvng avtod = 'the garment for his need.

nakedness' — the cloak that covers what
shame would expose; the term is the LXX's
standard word for the 'nakedness' of the

Levitical incest laws (Lev 18).



=

4

Tivi

what

Dative

interrogative pronoun (object of év)

— participant reference or interest
i (dat.): interrogative 'what?'; ¢v tivi ('in
what?') — the pointed question: without
his cloak, the poor man has nothing in

which to sleep, exposing the harm of
keeping the pledge overnight.

"

P

kowunOnoetat
shall he sleep

Fut Pass Indic 3 Sg - kotudw

main verb of the rhetorical question

— deliberative/rhetorical future (the man's
plight)
koludw (fut. pass.): 'sleep, lie down'; here in
its literal sense (not the euphemism of vv.
15, 18); the rhetorical 'in what shall he

sleep?' makes the cloak's return a
humanitarian necessity.

I\

AV

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

£av: opens the conditional appeal-to-God
clause.

™

P

OGV

then / therefore

inferential particle

— discourse linkage or contrast

ovv: 'then, therefore'; draws the
consequence — if the poor man, deprived
of his cloak, cries out, God will respond.

kataforon
he cries out

Aor Act Subj 3 Sg - katapodw

verb of protasis (subjunctive)

— prospective aorist subjunctive (the outcry
to God)

katafodw (aor. subj.): 'cry out, cry aloud';
the same verb as v. 22 — the cry of the
wronged ascends directly to YHWH, who is
bound by his own mercy to answer.

14
TPOG
to
preposition + accusative (direction of the cry)

— spatial or relational framing

1pdg + acc.: 'to'; mpdg ue — to YHWH
himself.

HE
me

Accusative

object of mpds (YHWH the Lawgiver)
— participant reference

€y (acc.): 'me'; the divine first person —
YHWH is the personal hearer of the poor
man's cry, as in v. 22.

£l6aKOVGOUAL
I will hear / heed

Fut Mid Indic 1 Sg* eicakobw
main verb of apodosis (divine first-person
response)

— predictive future (certain divine response)

eloakolw (fut.): 'hear, heed, answer";
renders VW; YHWH will heed the poor
man's cry — the same divine attentiveness
as v. 22, here motivated by his mercy.

avTol

him

Genitive

genitive object of eloaxovooua (the one heard)
— relational specification

avtdg (gen.): 'him'; eloakovw takes the
genitive of the person heeded — God heeds
the poor man himself.

EAeNuUwV
merciful
Nominative

predicate adjective (with eiuv: 'T am merciful')
— participant prominence

é\efuwv: 'merciful, compassionate';
renders 11N ('gracious'); EAeuwy ... eiyt is
a self-revelation of the divine character —
the same attribute proclaimed at 34:6
(EAenuwv kai oiktippwv); God's mercy is
the ground of his hearing the cry of the

poor.

7/
Yap
for
causal particle (post-positive)

— discourse linkage or contrast

ydp: 'for'; introduces the divine self-
characterization that grounds the promise
to hear — 'for I am merciful!

glut

[am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui
copula (with éAerjuwv)

— gnomic present (the abiding divine
character)

eipi: 'be'; the first-person present éAeruwv
... el declares YHWH's enduring nature as
the merciful God — the theological
foundation of the whole social-protection
code.



27 0Beoug 00 KakoAOYyNoELS Kal apyovTag Tod AaoD 6ov 00 KAK®DG EPEIG

You shall not revile gods, nor speak ill of the rulers of your people.

Kak@®q), applying it to the high priest.

Apodictic prohibition — interpretive crux (gods/judges and rulers) = BgoU¢ 00

An apodictic prohibition in synonymous parallelism: do not revile 8g00¢, do not curse the &pxovteg of
your people. The plural 6g00¢ is a long-standing crux — it may mean (a) God himself (plural of majesty
/ honorific), (b) human judges/magistrates who act 'in God's place' (cf. D*n5N™D at vv. 7-8), or (c) by
some, foreign deities. The parallel with &pyxovtag (‘rulers') favours the judges/rulers reading. Paul
quotes the second half of this verse before the Sanhedrin (Acts 23:5: pyovta o0 Aol sov 00K £peig

Beovg
gods / God / judges
Accusative

direct object of kaxoloyrjoeig (fronted;
interpretive crux)

— object specification

0ed¢ (acc. pl.): 'gods'; renders DNOX —
itself ambiguous in Hebrew between God
(plural form, singular sense), human judges
who represent God (so the rabbinic and
many patristic readings; cf. D'NYXD at vv.
7-8, Ps 82:6), and false deities. The parallel
&pxovtag ('rulers') in the second colon
points strongly to the judges/magistrates
sense: do not revile those who exercise

God-given judicial authority.

oV
not

negative particle (with future indicative:
prohibition)

— discourse linkage or contrast

ov: with the future indicative, the apodictic
'you shall not!

KAKOAOYNGELG

you shall revile / speak evil of

Fut Act Indic 2 Sg - kakoAoyéw

main verb (apodictic prohibition, 2nd singular)
— legislative future (prohibition)

kakoloyéw (fut.): 'speak evil of, revile,
curse'; renders 99 (‘treat with contempt,
curse'); the verb Jesus cites of cursing
parents (kakoloy®v, Matt 15:4; Mark 7:10);
here it forbids reviling God / the judges
who bear his authority.

Kal

and / nor

coordinate conjunction (linking parallel cola)
— discourse linkage or contrast

kai: 'and'; joins the synonymous parallel
prohibition — reviling 'gods/judges' and
cursing 'rulers' are the two halves of one
law.
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apxovtog
rulers

Accusative

direct object of épeic (parallel to Og0V¢)

— object specification

dpxwv: 'ruler, leader, magistrate'; renders

N1 ('chief, prince'); the parallelism Beotg
// &pxovtag supports reading Be00g as

To0
of the

Genitive

article (with Awod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aaod

people

Genitive

genitive (defining doyovrag: 'rulers of the people!)
— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; Gpyxovtag to0
AaoD oov = 'the rulers of your people' — the
leaders of Israel, whose office demands

human authorities; this is the word Paul respect.
uses citing the verse at Acts 23:5 (§pyovta
700 Mool cov), where he applies it —
singular — to the high priest Ananias.
I ~ b4 ~
ov KOAKWC EPELG
not ill / evilly you shall speak / say

negative particle (with &oeic)
— discourse linkage or contrast

ov: with the future indicative, the apodictic
prohibition of the second colon.

adverb of manner (with goeic: 'speak ill')
— clausal contribution

kak@g: 'badly, ill, wickedly'; the adverb of
KakdG; Kak@G £peig = 'you shall speak ill
(of)'; the phrase 00 kak®¢ épeig matches
Paul's wording at Acts 23:5 (0Uk €peig
Kak®G) verbatim.

Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw

main verb (apodictic prohibition, 2nd singular)

— legislative future (prohibition)

Aéyw / ép® (fut.): 'say, speak'; kak®g peic =

'speak ill of, malign'; renders 17X (‘curse);
the prohibition guards the dignity of
constituted authority — the very text Paul
invokes to retract his words against the
high priest (Acts 23:5).

oov

your

Genitive

genitive of possession (the addressee’s people)
— relational specification

o0 (gen.): 'your"; To0 AaoD cov = 'of your
people' — the addressee's own nation;
Paul's citation reproduces this possessive
exactly (tod Aaod cov, Acts 23:5).



28 d&mapxag dAwvog Kat Anvol 6ou oV KaBUoTEPHOEL TX TPWTOTOKX TV LIDV 60V dWOELG Euol

You shall not delay the firstfruits of your threshing-floor and your winepress; the firstborn of your

sons you shall give to me.

Apodictic cultic law: firstfruits and firstborn &napx(‘xg .00

A turn to sacral dues. The firstfruits of threshing-floor and winepress (§Awvog kai Anvod) must not be
withheld (o0 kabuotepriceic), and the firstborn of one's sons is given to God (dwoeig éuoi) — the divine
first person marks YHWH as the claimant. The firstborn-son claim looks back to the Passover
deliverance (13:2, 12-15) and forward to the redemption-price provisions.

bl 1 ({4 \ ~

ATOPXAG aAwvog Kol Anvod

firstfruits of threshing-floor and of winepress

Accusative Genitive coordinate conjunction Genitive

direct object of kabvateprioeig (fronted) genitive (source of the firstfruits) — discourse linkage or contrast genitive (source of the firstfruits)

— object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification
&mapxt: 'firstfruits, first portion offered"; &\wv: 'threshing-floor, threshed grain'; li.nking this unit with the surrounding Anvég: 'winepress, wine-vat'; renders / 1p?
renders MWN / NXIN; the first and best here the grain harvest; &rapxag dAwvog = discourse. YnNT; here by metonymy the produce of the
of the harvest belonging to God; the term is the first of the threshed grain (cf. the same vintage — the new wine; the grain (dAwv)
taken up theologically in the NT (Christ the noun in the fire-law of v. 5). and wine (Anvdg) together represent the
&mapxh, 1 Cor 15:20; Rom 8:23). agricultural increase owed in firstfruits.

b 4 \

({1} ov kaBuotepnoeig ™

your not you shall delay / withhold the

Genitive negative particle (with future indicative: Fut Act Indic 2 Sg - kaBuoTepéw Accusative

genitive of possession (your threshing-floor and prohibition) main verb (apodictic prohibition, 2nd singular) article (with mpwrdtoka)

winepress — di i

press) etbeomis il or oz — legislative future (prohibition) — noun-phrase marking
— relational ificati Wi indicative. !
relational specification ou: \'lvlth the future indicative, 'you shall kabuotepéw (fut.): 'be late, delay, hold ta: Greek article marking definiteness and

o0 (gen.): 'your'; the produce belongs to the not. back'; the kata- intensifies; renders N2 the role of the accompanying noun phrase.
addressee, from which the firstfruits are AnxN (‘you shall not delay"); the firstfruits
rendered to God. must be rendered promptly, not begrudged

or postponed — delay in the sacred due is
itself an offence.
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MPWTOTOKA
firstborn

Accusative

direct object of Swoeig (fronted)
— object specification

npwtdtokog (neut. pl. pwtdToka):
'firstborn'; renders 1123; the firstborn of
the sons belongs to YHWH by right of the
Passover, when Israel's firstborn were
spared (cf. 13:2, 13-15; Num 3:13); in

of divine ownership stands.

TOV VIRV
of the sons
Genitive Genitive

article (with viev) genitive (defining mpwtdroka: firstborn of sons')

— noun-phrase marking — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

v16G: 'son'; T& TPWTOTOKA TAOV LIBV GOV =
'the firstborn of your sons'; the human

practice redeemed by a price, the principle

dwoelg
you shall give

Fut Act Indic 2 Sg - 8{8wut

main verb (apodictic command, 2nd singular)

— legislative future (mandated dedication)

didwp (fut.): 'give'; renders 111 ('you shall

give'); the firstborn is 'given' to YHWH —
dedicated to him as his own; the first-

person £€poi identifies the recipient as God.

phrase. firstborn, whose dedication to God recalls
the deliverance from the tenth plague.
b 7
Euot
to me
Dative

indirect object of §doerg (YHWH the Lawgiver)
— participant reference or interest

€y (dat. emphatic): 'to me'; the emphatic
first-person dative marks YHWH himself as
the recipient of the firstborn — the divine
claimant of Israel's firstfruits and firstborn
alike.

oov
your

Genitive

genitive of possession (your sons)
— relational specification

| o0 (gen.): 'your' — the addressee's sons.



29  0oUTwG TOIACELS TOV HOGXOV GOV Kal TO TpOPAToV 6ov Kol TO UTTOLOYLOV GOV ETTA NUEPAG E0TAL UTO THV
untépa tfj 0€ 6ydon NUEpa AmodWOELC ot a0TO

So shall you do with your ox and your sheep and your beast of burden: seven days it shall be under
its mother, and on the eighth day you shall give it to me.

Extension of the firstborn law to animals o{ﬁtwg ]-(on‘lo'glq

The firstborn principle of v. 28 extended to livestock: ox, sheep, and beast of burden. The newborn
animal stays with its mother seven days and is given to God on the eighth (tf] 6y86n fuépq) — the same
eighth-day timing as circumcision (Gen 17:12) and other dedications (Lev 22:27). oUtwg ('so, likewise')
binds the animal law to the human-firstborn law preceding.

(4 4 1 /4
OLTWC TOWNOCELQ TOoV HOOXOV
so / likewise you shall do the ox / calf
adverb of manner (linking to v. 28) Fut Act Indic 2 Sg - mo1éw Accusative Accusative
— adverbial qualification main verb (apodictic conmand, 2nd singular) article (with udoyov) accusative of respect (the animal dealt with)
obtwg: 'thus, so, in the same way'; binds — legislative future (mandated practice) — noun-phrase marking — object specification
this animal-firstborn law to the preceding notéw (fut.): 'do, make, deal with'; oftwg ToV: Greek article marking definiteness and udoxog: 'calf, ox'; renders MY; the firstborn
Tifreeret N ;
— 'likewise you shall o' with the firstborn notfoelg = 'so you shall do (with)' — the the role of the accompanying noun phrase. of the bovine herd.
of beasts as with sons. verb introduces the application of the
firstborn rule to the listed animals
(accusative of the thing dealt with).
\ 1 /4 7
oov Kat T0 npoPatov
your and the sheep
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive of possession — discourse linkage or contrast article (with mpdfatov) accusative of respect (coordinate)
— relational specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding npdpatov: 'sheep'; renders n; the

firstborn of the flock.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I o0 (gen.): 'your' — your ox.

discourse.
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ooV K1 TO UT[OZUYlOV

your and the beast of burden / donkey

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of possession — discourse linkage or contrast article (with vro{vyiov) accusative of respect (coordinate)

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

I 60 (gen.): 'your' — your sheep. linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and broloytov: 'beast under the yoke, donkey';
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders 110N; the LXX includes the donkey

here, where elsewhere the firstborn ass is
specifically redeemed or its neck broken
(13:13; 34:20).

4 1 € 7 v
oov EMTA NUEPAC E€0TAl
your seven days it shall be
Genitive Accusative Accusative Fut Mid Indic 3 Sg - elui
genitive of possession numeral (with nuépag: 'seven days') accusative of duration (extent of time) main verb (the animal’s status during the seven
days
— relational specification — measure or count — object specification s)
) . — legislative future (prescribed waitin,
I o0 (gen.): 'your' — your beast of burden. éntd: 'seven'; renders NYaW; the seven-day nuépa: 'day'; the accusative of extent énta perifd) P .
period the newborn remains with its Nuépag = 'for seven days, the period under
mother before dedication — paralleling the mother. etul (fut.): 'be'; Eoton o v unépa =it
other seven/eight-day cultic intervals. shall be under its mother' — the newborn

remains with its dam for the seven days,
ensuring viability before dedication.

g \ 1 7 ~

UTTO ™mv unTeEPa m

under the mother on the

preposition + accusative (position/dependence) Accusative Accusative Dative

— spatial or relational framing article (with untépa) object of vo (the dam) article (with nuépa)
b6 + acc.: 'under'; Ond THv untépa = 'under — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
(the care of) its mother/ i.e. still tnv: Greek article marking definiteness and pntne: 'mother’; renders 1nK; the dam with fj: Greek article marking definiteness and
suckling/dependent. the role of the accompanying noun phrase. which the firstborn animal stays during its the role of the accompanying noun phrase.

first seven days.



o¢
but / and
transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢é: marks the turn to the eighth day, the
day of dedication.

6ydon nuépa
eighth day

Dative Dative

attributive adjective (modifying rfjuéog) dative of time (when: on the eighth day')

— sphere or reference — sphere or reference

8ydoog: 'eighth'; renders 23 mwn; the nuépa: 'day'; tij 0yd6n nuépa = 'on the

eighth-day dedication parallels eighth day, the appointed time to give the
circumcision (Gen 17:12) and the firstborn animal to God.
acceptable age of sacrificial animals (Lev

22:27) — arecurrent cultic interval

marking readiness for offering.

}101
tome

Dative
indirect object of dmodaeis (YHWH the
Lawgiver)

— participant reference or interest

¢y (dat.): 'to me'; the divine first person —
YHWH receives the firstborn animal, as he
received the firstborn son in v. 28.

Kat Avdpeg aytot £0€00€ pot Kai kpéag OnpidAwtov oUk £0e00e TG KuVi armoppiate adTo

avTod

it

Accusative

direct object of dnoddoeig (the firstborn animal)
— participant reference

avtég (acc. neut.): 'it' — the firstborn
animal rendered to God on the eighth day.

And you shall be holy men to me; and you shall not eat flesh torn by beasts — throw it to the dog.

Vocation-statement and food law (chapter climax) | ki &Vgpgc &YIOI

The chapter closes with a vocation-statement grounding all the foregoing law: dv8peg dytot €6ecb€ pot
('you shall be holy men to me') — the divine first person ('to me') makes holiness a relationship with
YHWH, anticipating the priestly-people theme (19:6). From it flows a concrete food law: torn flesh
(kpéag OnprdAwrov) is not to be eaten but thrown to the dog (@ kuvi droppipate) — holiness
expressed in diet. OnpidAwtov echoes the bailment law of v. 12.

pd ’
AmodWOELG
you shall give / render

Fut Act Indic 2 Sg - &modidwpt

main verb (apodictic command, 2nd singular)

— legislative future (mandated dedication)

dnodiSwyt (fut.): 'give back, render, pay
over'; the aro- suggests rendering what is
due — the firstborn is God's own, so giving
it is restoration of his property; the same
verb as the cloak-return of v. 25, here of the

firstborn animal.
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v (4 v 7
Kal avopeg ayiot £0e00€

and men holy you shall be
coordinate conjunction (linking to the law-series) Nominative Nominative Fut Mid Indic 2 P1 - eif
— discourse linkage or contrast predicate nominative (with &sea0e: 'you shall be predicate adjective (with &vpeg) main verb (vocation-statement, 2nd plural)
men') . ) o ilrd -
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — legislative/predictive future (the holy
li.nking this unit with the surrounding — participant prominence v bl it s el vocation)
discourse. évnp: 'man'; renders *WIN ('men of); renders UTp; the keynote of Israel's eipf (fut.): 'be'; &vSpeg &ytor €oecdé pot =
dvdpeg dytor = 'holy men'; the LXX renders vocation — set apart for YHWH (cf. 19:6 'you shall be holy men to me'; the future
the Hebrew construct 'men of holiness' £0vog dytov; Lev 19:2 dytot Eoecbe); has both predictive and imperatival force
with a noun + adjective; Israel's holiness is holiness is the ground of the food law that — the identity Israel is called to embody
corporate and lived out by its men. follows. before YHWH.
\ 4 4
uoi Kol KPEXC 611 PI(X)\(A)‘UOV
to me and flesh / meat torn by a wild beast
Dative coordinate conjunction (introducing the food law) Accusative Accusative
dative of advantage/relationship (YHWH the — discourse linkage or contrast direct object of €5eabe attributive adjective (modifying kpéu)
Lawgiver) . P ) N
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification
— participant reference or interest linking this unit with the surrounding kpéag: 'flesh, meat'; renders 1w3; the meat OnpidAwtog: 'torn by wild beasts'; renders
¢yw (dat.): 'to me'; the divine first person — discourse. in question — flesh of an animal killed by 1N97D; the same term as the bailment law
holiness is defined relationally, as predators rather than properly of v. 12, here governing diet: flesh of a
belonging 'to me' (YHWH); the same dative slaughtered. predator-killed animal is unfit for the holy
of consecration recurs in the holiness people because the blood was not properly

formulas (Lev 20:26). drained (cf. Lev 17:15; Ezek 4:14).



R

oUK £8e00e
not you shall eat

negative particle (with £€5ea0e) Fut Mid Indic 2 P1- ¢66{w

— discourse linkage or contrast main verb (apodictic prohibition, 2nd plural)

o0: with the future indicative, the apodictic — legislative future (dietary prohibition)

prohibition 'you shall not eat. ¢60{w (fut. mid. Sopat): 'eat'; renders N9

192NN (‘you shall not eat'); the suppletive
future of ¢60iw; the dietary ban concretizes
the holiness just declared — what the holy
people eat reflects their consecration.

bl /4 k) /4
anoppu])(xts avto
throw / cast away it
Aor Act Impv 2 Pl - droppintw Accusative

main verb (apodictic command, 2nd plural direct object of dmopptipate (the torn flesh)

imperative) o
— participant reference

— legislative aorist imperative (mandated

o4 T z
e avTéG (acc. neut.): 'it' — the kpéag

OnpraAwrov, cast to the dog; the chapter
dmoppimrtw (aor. impv.): 'throw away, cast ends on this concrete enactment of
off"; the dmo- marks decisive rejection; T holiness in everyday practice.
Kuvi armoppiparte = 'cast it to the dog' — the
torn flesh is removed entirely from human
consumption, the disposal underscoring its

unfitness for the consecrated community.

o
to the

Dative

article (with xvvi)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

Kuvi

dog

Dative

indirect object of dmoppipate (recipient of the
carcass)

— sphere or reference

kVwv: 'dog'; renders 173; the dog, a
scavenger and unclean animal, is the fit
recipient of the torn flesh — what is unfit
for the holy table is cast to the dog; cf. the
proverbial 'do not give what is holy to dogs
(Matt 7:6).



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



